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English

Functions

1. POWER button

2. LED indicators

3. USB-C (charging and supply power)
4. USB-A (only supply power)

Charging power bank

+ Connect the USB-C cable to the USB-C port of the power bank first and
then connect the USB cable to a USB-charger or USB-outlet that can
provide sufficient power to charge the power bank. The LED indicators
will display the charging status.

Supply power to devices

Connect the USB cable to USB-C or USB-A port of the power bank first
and then connect the USB-cable to your device that you want to charge.
The power bank will detect a connected device and start charging
automatically.

The LED indicators will display the remaining charge in the power bank
during discharging.

Check power status

+ Click once on the POWER button and the LED indicators will light up and
indicate the remaining power status.

+ If the USB cable is not disconnected while the charging process finishes,
push the POWER button first to restart the charging.

Small current supply mode

* Press the POWER button for 8 seconds when your device is being
charged.

+ The function is mainly used to charge certain wearable electronic devices.
When charging a device that needs a charging current less than 100mA
via a USB-A port, this mode should be activated. You can press the button
for 3 seconds to exit this mode, it also automatically closes after 2 hours.

Good to know
* You can charge up to 3 devices at the same time since the charger has 2
USB-A ports and 1 USB-C port. (Power Delivery and Quick Charge)
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The USB-C port is compatible with the Power Delivery (PD) 3.0 standard
and Quick Charge (QC) 3.0 standard.

The USB-A ports are compatible with the Quick Charge (QC) 3.0 standard.
USB cable length and quality influences charging speed and performance.
Devices may get warm during charging; this is completely normal and
they will gradually cool down again after they are fully charged.

Charging time may vary based on the device's battery capacity, charge
level, the age of the battery and the temperature in the surrounding
area.

Storage temperature: -10°C to 25°C.

Power bank operating temperature: 0°C to 40°C.

Unplug the power bank from the power source before cleaning and when
itis notin use.

Power bank should not be left discharged for a longer period.

Power bank should not be charged while in contact with flammable
materials like textiles.

WARNING

+ Do not modify, disassemble, open, drop, crush, puncture or shred
product.

Only use in dry locations.

Risk of fires and burns. Do not open, crush, heat above 60°C (140°F) or
incinerate.

Do not subject the product to wet, moist or excessively dusty
environments since this can cause damage to the unit.

Keep the product away from open flames or sunlight to prevent heat
buildup.

Keep the product away from high voltage devices.

Children should be supervised to ensure they do not play with the
product.

Do not short-circuit the product or its cells.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact
with the skin or eyes.

CARE INSTRUCTION
To clean the unit, wipe with a soft cloth moistened with a little mild
detergent. Use another soft dry cloth to wipe dry.



Product servicing
Do not attempt to repair this product yourself. If you open or remove parts,
you may expose yourself to dangerous voltage points or other risks.

TECHNICAL DATA

Type: E2038

Capacity: 10400mAh/37.44Wh

Input: 5.0Vdc, 3.0A/ 9.0Vdc, 2.0A/ 12.0Vdc, 1.5A (USB-C QC&PD)

Output: 5.0Vdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

When two or three ports output at the same time, they share 5.0V/3.0A.

For indoor use only
Rechargeable Li-lon battery cell inside.
Power button function (E2038)
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Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item

should be disposed of separately from household waste. The

item should be handed in for recycling in accordance with local

environmental regulations for waste disposal. By separating a

marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any potential
negative impact on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.

Deutsch

Funktionen

1. Einschalttaste

2. LED-Anzeigen

3. USB-C (Lademéglichkeit und Stromversorgung)
4. USB-A (nur Stromversorgung)

Die Powerbank aufladen

* Zuerst das USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss der Powerbank
anschlieBen und dann das USB-Kabel mit einem USB-Ladegerat oder
einem USB-Anschluss verbinden, das bzw. der genligend Strom bietet, um
die Powerbank aufzuladen. Die LED-Anzeigen zeigen den Ladestatus an.

Strom fiir Gerate

Zuerst das USB-Kabel an den USB-C- oder USB-A-Anschluss der
Powerbank anschlieBen und danach das USB-Kabel mit dem Gerat
verbinden, das geladen werden soll.

Die Powerbank erkennt, wenn ein Gerat angeschlossen wird und beginnt
automatisch mit dem Aufladen.

Die LED-Anzeigen signalisieren die noch vorhandene Ladekapazitat in der
Powerbank wahrend des Entladens.

Ladezustand kontrollieren
+ Einmal auf den Einschaltknopf driicken: Die LED-Anzeige leuchtet auf und
zeigt die verbleibende Ladekapazitat.



» Wenn das USB-Kabel nach Abschluss des Ladevorgangs nicht
abgenommen wird, kann zum erneuten Starten des Ladevorgangs der
Einschaltknopf gedriickt werden.

Lademodus fiir Gerate mit niedriger Stromstéarke

Die Einschalttaste fir 8 Sekunden gedriickt halten, wéhrend das Gerat

geladen wird.

Die Funktion wird hauptsachlich zum Laden bestimmter tragbarer

Elektronikgerate verwendet. Wird ein Gerat, das eine Stromstarke von

weniger als 100 mA benétigt, Gber den USB-A-Anschluss geladen, sollte

dieser Modus aktiviert werden. Die Taste fiir 3 Sekunden driicken, um
diesen Modus zu verlassen, der ansonsten automatisch nach 2 Stunden
beendet wird.

Wissenswert

Es kénnen bis zu 3 Geréte gleichzeitig aufgeladen werden, da das

Ladegerat tGber zwei USB-A- und einen USB-C-Anschluss verflgt. (Power

Delivery und Schnellladung)

Der USB-C-Port ist mit dem Leistungsabgabestandard 3.0 und dem

Schnellladestandard 3.0 kompatibel.

Die USB-A-Ports sind mit dem Schnellladestandard 3.0 kompatibel.

USB-Kabellange und -qualitat wirken sich auf die Ladegeschwindigkeit

und Ladeleistung aus.

Wahrend des Ladevorgangs kénnen sich die Gerate erwarmen. Das ist

normal und sie kithlen nach dem Aufladen langsam ab.

Die Ladezeit kann je nach Akkukapazitat, Restenergie, dem Alter des

Akkus bzw. abhangig von der Umgebungstemperatur unterschiedlich

lang sein.

Aufbewahrungstemperatur: -10° C bis 25° C.

Betriebstemperatur der Powerbank: 0° bis +40° C.

Zum Reinigen der Powerbank oder bei Nichtbenutzung den Netzstecker

herausziehen.

Die Powerbank sollte nicht fir langere Zeit entladen bleiben.

Die Powerbank darf nicht geladen werden, wenn sie in Kontakt mit

brennbarem Material ist, z. B. Textilien.

ACHTUNG
+ Das Produkt darf nicht verandert, zerlegt, gedffnet oder Schlagen und
StoRen ausgesetzt werden.
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Nur in trockenen Raumen benutzen.

Risiko von Brand oder Brandschaden/-verletzungen. Das Gerat darf
nicht gedffnet, weder Schlagen noch StéRen ausgesetzt, nicht tber 60°C
(140°F) erhitzt und nicht verbrannt werden.

Feuchte, nasse und sehr staubige Raume meiden, damit das Produkt
nicht beschadigt wird.

Das Produkt von offenem Feuer und direkter Sonnenbestrahlung
fernhalten, um Uberhitzung zu vermeiden.

Das Produkt von Hochspannungsgeraten fernhalten.

Kinder sollen unter Aufsicht gehalten werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Produkt spielen.

Das Produkt und dessen Zellen nicht kurzschlieRen.

Falls eine Zelle undicht sein sollte, darauf achten, dass die Flussigkeit
nicht mit der Haut oder den Augen in Kontakt kommt.

PFLEGEHINWEIS

Zum Reinigen das Gerat mit einem weichen Tuch und etwas mildem
Reinigungsmittel sdubern. Danach mit einem anderen trockenen weichen
Tuch abtrocknen.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren. Durch das Offnen
oder Entfernen von Teilen besteht Gefahr, sich geféhrlichen Spannungen
und anderen Risiken auszusetzen.

TECHNISCHE DATEN
Typ: E2038
Kapazitat: 10400 mAh/37.44 Wh
Eingangsleistung: 5.0 Vdc, 3.0 A/9.0 Vdc, 2.0 A/
12.0V dc, 1.5 A (USB-C QC & PD)
Ausgangsleistung: 5.0 Vdc, 3.0 A, 15.0 W/
9.0 vdc, 2.0 A, 18.0 W/
12.0vdc, 1.5A,18.0 W
(USB-C QC & PD, USB-A QC)
Wenn beide Anschlisse gleichzeitig verwendet werden, teilen sie sich
insgesamt 5.0V/3.0 A.

Nur fiir Innenbereiche
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Mit aufladbarem Lithium-lonen-Akku.

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Box 702, S 343 81 Almhult/Schweden.

Funktion der Einschalttaste (E2038)

Adresse
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet,

dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden

muss. Das Produkt muss gem. der 6rtlichen

Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefihrt

werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.

Francais

Fonctions

1. Bouton de marche

2. Voyants LED

3. Port USB-C (chargement et alimentation électrique)
4. Port USB-A (alimentation électrique uniquement)

Chargeur universel

» Connecter d'abord le cable USB-C au chargeur USB-C du chargeur
universel puis connecter le cable USB a un chargeur USB ou a une prise
USB disposant de suffisamment d'énergie pour recharger le chargeur
universel. Le voyant LED indique le niveau de charge.

Alimentation des appareils

+ Connecter le cable USB au port USB-C ou USB-A du chargeur universel
puis connecter le cable USB a l'appareil a recharger.

+ Le chargeur détecte les nouveaux appareils branchés et se met
automatiquement en charge.

+ Les voyants LED affichent alors le niveau d'autonomie du chargeur.

Etat de charge du chargeur

+ Appuyer une fois le bouton POWER et les LED s'allument et indiquent le
niveau de charge restant.

+ Sile cable USB n'est pas débranché en fin de chargement, appuyer
d'abord sur le bouton POWER pour relancer le chargement.

Mode d'alimentation en courant faible intensité
» Appuyez sur le bouton POWER pendant 8 secondes lorsque votre
appareil est en cours de chargement.
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+ Cette fonction est principalement utilisée pour charger certains appareils
électroniques portables. Lorsque vous chargez un appareil qui nécessite
un courant de charge inférieur a 100mA via un port USB-A, ce mode
doit étre activé. Pour quitter ce mode, appuyez sur le bouton pendant
3 secondes ; il se désactive également automatiquement au bout de 2
heures.

Bon a savoir

+ Vous pouvez charger 3 appareils en méme temps car le chargeur est doté
de 2 ports USB-A et d'un port USB-C. (Power Delivery et Quick Charge)
Le port USB-C est compatible avec la norme Power Delivery (PD) 3.0 et la
norme Quick Charge (QC) 3.0.

Ports USB-A compatibles avec la norme Quick Charge (QC) 3.0

La longueur et la qualité du cable USB influent sur la vitesse et la
performance du chargement.

Les appareils peuvent chauffer au cours de leur chargement. Ceci est
tout a fait normal : ils refroidiront graduellement une fois entierement
chargés.

La durée du chargement peut varier en fonction de la capacité de la
batterie, de son niveau de charge, de son age et de la température
ambiante.

Température de stockage du chargeur: -20°C to 25°C.

Température de fonctionnement du chargeur: 0°C a 40°C.

Débrancher le chargeur de la source d'alimentation avant de le nettoyer
et lorsqu'il n'est pas utilisé.

La batterie ne doit pas étre laissée déchargée trop longtemps.

La batterie ne doit pas étre rechargée lorsqu'elle est en contact avec un
matériau inflammable comme du textile par exemple.

AVERTISSEMENT

Ne pas altérer, démonter, ouvrir, laisser tomber, écraser, percer ou
découper le produit.

Utiliser uniqguement dans des locaux secs.

Risque d'incendie et de brllures. Ne pas ouvrir, écraser, exposer a une
chaleur supérieure a 60°C (140°F) ou mettre au feu.

Ne pas soumettre le produit a des environnements humides ou
excessivement poussiéreux car ceci peut endommager l'unité.

14



Tenir a I'écart des flammes et des rayons du soleil pour éviter toute
surchauffe.

Tenir a I'écart d'appareils a haute tension.

Les enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce qu'ils ne jouent pas
avec le produit.

Ne pas court-circuiter le produit ou ses composants.

En cas de fuite, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou
les yeux.

ENTRETIEN
Pour nettoyer l'unité, utiliser un chiffon doux imprégné d'un détergent
léger. Essuyer a l'aide d'un autre chiffon sec.

Réparation du produit
Ne pas réparer ce produit vous-méme. Ouvrir ou retirer des éléments
risque notamment de provoquer des chocs électriques.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type: E2038

Capacité: 10400mAh/37.44Wh

Entrée: 5.0 Vdc, 3.0A/ 9.0 Vdc, 2.0A/ 12.0 Vdc, 1.5A

(USB-C QC&PD)

Sortie: 5.0 Vdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0 Vdc, 2.0A, 18.0W/

12.0 Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Lorsque deux ou trois ports sont utilisés en sortie en méme temps, ils
partagent 5.0V/3.0A.

Pour un usage intérieur uniquement

Batterie rechargeable Li-ion incluse.
Fabricant: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE
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Fonction du bouton d'alimentation (E2038)
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Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit

doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la

réglementation environnementale locale en matiere de déchets.

En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a

réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre magasin IKEA.

Nederlands

Functies

1. Stroomknop

2. Led-indicators

3. USB-C (opladen en stroom)
4. USB-A (alleen stroom)

De powerbank opladen

* Sluit de USB-C-kabel eerst aan op de USB-C-poort van de powerbank en
sluit vervolgens de USB-kabel aan op een USB-lader of USB-stopcontact
dat voldoende stroom kan leveren om de powerbank op te laden. De led-
indicator geeft de status van het opladen aan.

Stroom voor je apparaten

Sluit eerst de USB-kabel aan op de USB-C- of USB-A-poort van de
powerbank en sluit vervolgens de USB-kabel aan op het apparaat dat je
wilt opladen.

De powerbank merkt het wanneer er een apparaat wordt aangesloten en
begint automatisch met opladen.

De led-indicatoren geven aan hoeveel stroom er nog in de powerbank zit
terwijl deze het andere apparaat oplaadt.

Oplaadstatus controleren

+ Houd de stroomknop ingedrukt, dan gaan de led-lampjes aan die
aangeven hoeveel lading er nog in zit.

Wanneer de USB-kabel niet is aangesloten als het oplaadproces wordt
afgerond, moet je eerst op de stroomknop drukken om verder te gaan
met opladen.

17



Modus voor laag stroomvermogen

+ Druk 8 seconden lang op de aan-/uitknop als je apparaat wordt
opgeladen.

De functie wordt voornamelijk gebruikt om bepaalde draagbare
apparaten op te laden. Als je een apparaat oplaadt met een vereist
stroomvermogen onder de 100mA via een USB-A-aansluiting, moet deze
modus worden geactiveerd. Je kan 3 seconden lang op de knop drukken
om deze modus te verlaten, na 2 uur wordt de modus automatisch
afgesloten.

Goed om te weten

+ Je kan maximaal 3 apparaten tegelijk opladen, omdat de lader 2 USB-A-
poorten heeft en 1 USB-C-poort. (Voeding en snel laden)

De USB-C-poort is compatibel met de Power Delivery (PD) 3.0-standaard
en Quick Charge (QC) 3.0-standaard.

De USB-A-poorten zijn compatibel met de Quick Charge (QC)
3.0-standaard.

De lengte en kwaliteit van de USB-kabel zijn van invloed op de
laadsnelheid en prestaties.

Apparaten kunnen warm worden tijdens het opladen; dit is volkomen
normaal en ze zullen geleidelijk weer afkoelen nadat ze volledig zijn
opgeladen .

De oplaadtijd kan variéren, afhankelijk van de batterijcapaciteit, het
oplaadniveau, de leeftijd van de batterij en de temperatuur in de
omgeving van het apparaat .

Opslagtemperatuur: -20°C tot 25°C.

Bedrijfstemperatuur oplader: 0°C tot 40°C.

Koppel de powerbank los van de stroombron voordat je hem
schoonmaakt en wanneer hij niet wordt gebruikt.

De powerbank mag niet gedurende langere tijd ontladen blijven.

De powerbank mag niet worden opgeladen wanneer deze in contact
staat met brandbare materialen, b.v. textiel.

LET OP

+ Het product mag niet worden gewijzigd, gedemonteerd, geopend of
worden blootgesteld aan klappen of stoten.

+ Alleen gebruiken op droge locaties.

18



Risico voor brand en brandwonden. Het product mag niet worden
geopend, niet worden blootgesteld aan klappen of stoten, niet worden
verhit boven de 60 °C en niet worden verbrand.

Stel het product niet bloot aan natte, vochtige of overmatig stoffige
omgevingen aangezien dit schade aan het product kan veroorzaken.
Houd het product uit de buurt van open vuur en direct zonlicht om
oververhitting te voorkomen.

Houd het product uit de buurt van apparatuur met hoge spanning.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het product spelen.

Zorg dat de batterij of de cellen ervan geen kortsluiting veroorzaken.
Wanneer een cel zou lekken, zorg dan dat de vloeistof niet in contact
komt met de huid of de ogen.

ONDERHOUD

Je kan de eenheid schoonmaken met een vochtige doek met een mild
schoonmaakmiddel. Gebruik een andere zachte, droge doek om deze af te
drogen.

Productonderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren. Als je onderdelen opent of
verwijdert, kan je je blootstellen aan gevaarlijke spanningspunten of
andere risico's.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN
Type: E2038
Capaciteit: 10400 mAh/37.44 Wh.
Ingangsvermogen: 5.0V DC, 3.0A/9.0V DC, 2.0A/
12.0V DC, 1.5A (USB-C QC&PD).

Uitgangsvermogen: 5.0V DC, 3.0A, 15.0W/

9.0V DC, 2.0A, 18.0W/

12.0V DC, 1.5 A, 18.0W

(USB-C QC&PD, USB-A QC)
Als twee of drie poorten tegelijk uitvoeren, delen ze 5.0 V/3.0 A.
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Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Bevat een oplaadbare li-ion-batterijcel.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Postbus 702 SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

Aan-/uitknop (E2038)
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Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft

aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval

moet worden aangeboden. Het product moet worden

ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de

plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het
naar de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA
woonwarenhuis. Door producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve invloeden op de
volksgezondheid en het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie
neem contact op met IKEA.

Dansk

Funktioner

1. Stremknap

2. LED-peerer

3. USB-C (opladning og stremforsyning)
4. USB-A (kun stremforsyning)

Sadan oplader du powerbanken

« Tilslut ferst USB-C-kablet til powerbankens USB-C-stik, og tilslut derefter
USB-kablet til en USB-oplader eller et USB-stik, der kan give nok strem til
at oplade powerbanken. LED-lamperne viser opladningsstatus.

Stremforsyning til enheder

Tilslut fgrst USB-kablet til powerbankens USB-C- eller USB-A-stik, og tilslut
derefter USB-kablet til den enhed, du vil lade op.

Powerbanken registrerer en tilsluttet enhed og gar automatisk i gang
med at lade op.

LED-lamperne viser den resterende ladning i powerbanken under
afladning.

Kontrollér stremstatus

+ Tryk én gang pa stremknappen, og hold den nede. LED-lamperne lyser
og viser status for resterende strem.

+ Hvis USB-kablet ikke afkobles, nar opladningsprocessen er faerdig, skal
du ferst trykke pa stremknappen for at genstarte opladningen.

Lille streamforsyningstilstand
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+ Tryk pa stramknappen i otte sekunder, nar din enhed oplader.

+ Funktionen bruges hovedsageligt til at oplade visse elektroniske enheder,
der baeres pa kroppen. Denne tilstand skal aktiveres, nar du oplader en
enhed, der skal bruge en opladningsstrem, som er mindre end 100 mA
via et USB-A-stik. Du kan trykke pa knappen i tre sekunder for at afslutte
denne tilstand. Den lukker ogsé automatisk efter to timer.

Rart at vide

Du kan lade tre enheder samtidigt, fordi opladeren har to USB-A-stik og 1

USB-C-stik. (Power Delivery og Quick Charge)

USB-C-stikket er kompatibelt med Power Delivery (PD) 3.0-standarden og

Quick Charge (QC) 3.0-standarden.

USB-A-stikkene er kompatibele med Quick Charge (QC) 3.0-standarden.

USB-kablets leengde og kvalitet pavirker ladehastigheden og ydeevnen.

Enhederne kan blive varme under opladning. Det er helt normalt, og de

keler gradvist ned, nér de er fuldt opladet.

Opladningstiden kan variere afhaengig af enhedens batterikapacitet,

opladningsniveau, batteriets alder og den omgivende temperatur.

Opbevaringstemperatur: -10° C til 25° C.

Driftstemperatur for powerbank: 0° C til 45° C.

Afbryd forbindelsen mellem powerbanken og stremforsyningen for

rengering, og nar powerbanken ikke er i brug.

Powerbanken ma ikke veere afladet i leengere tid.

Powebanken ma ikke oplades, hvis det er i kontakt med braendbart

materiale, f.eks. tekstiler.

ADVARSEL

Produktet ma ikke andres, demonteres, abnes, tabes, udsaettes for sted,
punkteres eller skaeres i stykker.

Ma kun bruges i terre omgivelser.

Risiko for brand og forbraending. Ma ikke dbnes, udsaettes for sted eller
opvarmes til over 60° eller destrueres ved forbraending.

Produktet ma ikke udsaettes for vade, fugtige eller meget stovede
omgivelser, da det kan beskadige enheden.

Hold produktet vaek fra &ben ild eller sollys for at undga
varmeophobning.

Hold produktet vaek fra hgjspaendingsenheder.

Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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+ Produktet eller dets celler ma ikke kortsluttes.

+ Hvis en celle laekker, ma vaesken ikke komme i kontakt med hud eller
ajne.

VEDLIGEHOLDELSESANVISNINGER

Renger enheden med en fugtig, bled klud og lidt mildt rengaringsmiddel.

Tor efter med en ter, blad klud.

Service af produktet
Forseg ikke at reparere produktet selv. Hvis du abner eller fjerner dele, kan
du udsaette dig selv for farlig spaending eller andre risici.

Stremknapfunktion (E2038)
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TEKNISKE DATA
Type: E2038
Kapacitet: 10400mAh/37.44Wt
Indgangseffekt: 5.0 Vdc, 3.0 A/9.0 Vdc, 2.0 A/12.0 Vdc, 1.5 A (USB-C QC&PD)
Udgangseffekt: 5.0 Vdc, 3.0 A, 15.0 W/

9.0 Vdc, 2.0 A, 18.0 W/

12.0Vvdc, 1.5A,18.0 W

(USB-C QC&PD, USB-A QQ)
Nar to eller tre stik er i brug samtidig, deler de 5.0 V/3.0 A.
Kun til indendors brug.
Genopladelig Li-lon battericelle indvendigt.
Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702 SE-343 81 Almhult SVERIGE

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver,
at produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.
Produktet skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbraending eller pa lossepladsen, og
minimerer eventuelle negative indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljget. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere oplysninger.

islenska

Eiginleikar

1. Aflhnappur

2. LED-lj6s

3. USB-C (hledur og veitir rafmagn)
4. USB-A (veitir adeins rafmagn)

Hledslubanki hladinn

+ Tengdu USB-C-snuruna & USB-C-tenginu vid hledslubankann fyrst og
tengdu sidan USB-sndruna vid USB-innstungu eda USB-hledslu sem gefur
naegilega mikinn straum til ad hlada hledslubankann. LED ljésid synir
stédu hledslunnar.

24



Hlada taeki

» Tengdu USB-snuruna fyrst vid USB-C-tengi eda USB-A-tengi
hledslubankans og tengdu hana svo vid taekid sem pu vilt hlada.

+ Hledslubankinn mun sjélfkrafa finna taekid, tengjast pvi og hefja hledslu.

+ LED lj6sid synir stédu hledslunnar & hledslubankanum & medan hann
hledur.

Athuga st6du rafhl6du

+ Yttu einu sinni 4 aflhnappinn og LED gaumljésid synir hversu mikid er
eftir af rafhl6du.

+ Ef USB-snuran aftengist & medan hledslunni stendur, yttu pa fyrst &
aflhnappinn til ad endurraesa hledslu.

Rafmagn me$ litlum straum veitt til raftaekja

+ Haltu aflhnappinum inni i 8 sekdndur pegar taekid er i hledslu.

+ betta er adallega gert til ad hlada akvedin raftaeki sem folk klaedist.
begar taeki parfnast hledslustraums sem er undir 100mA er hladid med
USB-A tengi tti ad raesa pessa stillingu. b getur haldid inni hnappinum
i 3 sekundur til ad fara ar stillingunni, hun lokast sjalfkrafa eftir 2
klukkustundir.

Gott ad vita

bu getur hladid allt ad prju taeki samtimis pvi hledslutaekid er med
tveimur USB-A-tengjum og einu USB-C-tengi. (Orkuflutningur og
hra&hledsla).

USB-C tengid stenst kréfur sem settar eru fram i orkuflutningsstadli 3,0
(PD) og hradhledslustasli 3,0 (QC).

USB-C tengid stenst kréfur sem settar eru fram i hradhledslustadli 3,0
(QQ).

Hledslutimi er mismunandi, hann fer eftir afkastagetu rafhlééu,
hledslustigi, aldri rafhlédunnar og hitastigi umhverfisins sem hledslan
fer fram i.

Teeki gaetu hitnad & medan hledslu stendur; pad er edlilegt og pau kélna
aftur eftir pau eru fullhlagin.

Hledslutimi fer eftir getu rafhl68u, stédu hledslu, hversu gémul rafhladan
er og umhverfishitastigi.

Hitastig vié geymslu: -10°C til 25°C.

Hitastig fyrir hledslubanka i notkun: 0°C til 40°C.
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+ Taktu hledslubankann ur sambandi fyrir prif og pegar hann er ekki i
notkun.

+ Hledslubankinn ma ekki ad vera an hledslu i langan tima.

+ Ekki hlada hledslubankann & yfirbordi sem er eldfimt, eins og 4 textil.

VIDVORUN

+ Ekki ma breyta, taka i sundur, opna, missa, kremja, gera gat & eda teta
voruna.

Notadu adeins & purrum stad.

Eld- og brunahaetta. Ekki opna, kremja, hita upp fyrir

60°C (140°F) eda brenna.

Ekki nota véruna par sem er bleyta, raki eda mikid ryk par sem pad gaeti
valdid skemmdum.

Haltu vérunni fjarri opnum loga og sélargeislum til ad koma i veg fyrir
upps6fnun hita.

Haltu vérunni i fjarlaegd fra haspennutaekjum.

Eftirlit cetti ad vera med bérnum, til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med
voruna.

Ekki valda skammhlaupi { vérunni.

Ef rafhladan lekur, mé vokvinn ekki komast i snertingu vié hid eda augu.

UMHIRDA
Hreinsadu skynjarann med smé hreinsiefni i mjukum kldGt. Notadu purran
kIt til ad purrka.

Vidgersd & voru
Ekki reyna ad gera vié voruna sjalf/ur. Ef pu opnar eda fjarlaegir hluta gaetir
pu komist i snertingu vid haettulega rafspennu eda adra haettuvalda.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Tegund: E2038
Afkastageta: 10400mAh/37.44Wh
Inntak: 5.0vdc, 3.0A/ 9.0Vdc, 2.0A/12.0vdc, 1.5A
(USB-C QC&PD)
Uttak: 5.0vdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

begar pad eru tvo eda prju Uttakstengi &4 sama tima deila pau 5.0V/3.0A.
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Til notkunar innandyra

Endurhladanlegar lithiumrafhlédur innan i.

IKEA of Sweden AB

Framleidandi

Heimilisfang: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

Leidbeiningar fyrir aflhnappinn (E2038)
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Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki ma

farga vérunni med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila

i endurvinnslu eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.

Med pvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu

heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Ur pvi magni af Grgangi
sem parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og ldgmarkar méguleg
neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. bu faerd nanari upplysingar i
IKEA versluninni.

Norsk

Funksjoner

1. STR@M-knapp

2. LED-indikatorer

3. USB-C (lading og stremforsyning)
4. USB-A (kun stremforsyning)

Lade strembanken

+ Koble USB-C-ledningen til USB-C-porten pa strembanken forst, og
koble deretter USB-ledningen til en USB-lader eller USB-uttak som
kan gi tilstrekkelig strem til & lade strembanken. LED-indikatoren viser
ladestatusen.

Gir strom til dine enheter

Koble USB-ledningen til USB-C- eller USB-A-porten pa strembanken forst,
og koble deretter USB-ledningen til enheten du vil lade.

Strembanken vil oppdage en tilkoblet enhet og begynne a lade
automatisk.

LED-indikatorene vil vise gjenvaerende strom i strembanken under lading.

Kontroller stremstatus

+ Klikk én gang pa stremknappen og LED-indikatorene vil lyse og vise
gjenvaerende strgmstatus.

+ Hvis USB-ledningen ikke er frakoblet nar ladeprosessen er ferdig, trykker
du pa stremknappen ferst for & starte ladingen pa nytt.

Liten stromtilferselsmodus
+ Trykk pa stremknappen i 8 sekunder nar enheten lades.
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+ Funksjonen brukes hovedsakelig til 4 lade enkelte beerbare elektroniske
enheter. Nar du lader en enhet som trenger en ladestrem pa mindre enn
100 mA via en USB-A-port, ber denne modusen aktiveres. Du kan trykke
pé knappen i 3 sekunder for & avslutte denne modusen, den lukkes ogsa
automatisk etter 2 timer.

Verdt a vite

Du kan lade opptil 3 enheter samtidig, siden laderen har 2USB-A-porter
0g 1 USB-C-port. (Stremlevering og hurtiglading)

USB-C-porten er kompatibel med standardene Power Delivery (PD) 3.0,
og huriglading (QC) 3.0.

USB-A-porten er kompatibel med standarden hurtiglading (QC) 3.0.
USB-ledningens lengde og kvalitet pavirker ladehastigheten og ytelsen.
Under lading kan enhetene bli varme. Dette er helt normalt og de kjgles
ned etter avsluttet lading.

Ladetiden varierer ut fra produktets batterikapasitet, ladeniva, hvor
gamle batteriene er og temperaturen pa omgivelsene.

Temperatur ved oppbevaring: -10 °C til 25 °C.

Temperatur ved bruk av strembanken: 0 °C til 40 °C.

Koble laderen fra stremkilden fer du rengjer den og nar den ikke skal
brukes.

Strembanken skal ikke vaere utladet over lengre tid.

Strembanken skal ikke lades nar den er i kontakt med brennbare
materialer som tekstiler.

ADVARSEL

Ikke modifiser, demonter, apne, slipp, knus, punkter eller makuler
produktet.

Produktet skal kun brukes pa et tort sted.

Fare for brann og brannskader. Produktet skal ikke &pnes, knuses eller
varmes opp over 60 °C eller brennes.

Ikke utsett produktet for vate, fuktige eller altfor stevete omgivelser, fordi
dette kan skade enheten.

Hold produktet borte fra apen ild og direkte sollys for a unnga
overoppheting.

Hold produktet borte fra utstyr med hey spenning.

Hold @ye med barn sa de ikke leker med produktet.
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+ Ikke kortslutt batteriet eller dets celler.
+ Om en celle skulle lekke, ma du ikke la veesken komme i kontakt med hud
eller gyne.

RENGJORING
Rengjer enheten med en lett fuktig klut med et mildt rengjgringsmiddel.
Terk med en annen myk, terr klut.

Service pa produktet
Ikke prev a reparere dette produktet selv. Hvis du apner eller fjerner deler,
kan du utsette deg for farlig spenning eller annen risiko.

TEKNISK BESKRIVELSE

Type: E2038

Kapasitet: 10400 mAh / 37.44 Wh

Input: 5.0Vdc, 3.0A/9.0Vdc,2.0 A/12.0Vdc,1.5A (USB-C QC&PD)

Output: 5.0Vdc, 3.0A, 15.0W/9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Nar to eller tre porter brukes samtidig, deler de 5.0 V /3.0 A.
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Stromknappens funksjon (E2038)
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Kun til innenders bruk

Oppladbar Li-lon-battericelle inni.

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

31



Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr at

produktet ikke skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra

husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til resirkulering i

henhold til lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om

lesningen i din kommune finner du pa www.sortere.no. Ved a
holde produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning pa menneskers helse og miljeet. For mer
informasjon, vennligst kontakt naermeste IKEA-varehus.

Suomi

Toiminnot

1. Virtapainike

2. Merkkivalot

3. USB-C (lataus- ja virtalahde)
4. USB-A (vain virtalahde)

Ladattava varavirtaldhde

* Yhdista USB-C-johto ensin varavirtalahteen USB-C-porttiin ja kytke sitten
USB-johto USB-laturiin tai USB-porttiin, josta saadaan riittavasti virtaa
varavirtalahteen lataamiseen. Merkkivalot nayttavat latauksen tason.

Virransyotto laitteisiin

Kytke USB-kaapeli ensin varavirtalahteen USB-C- tai USB-A-porttiin ja liita
sitten USB-kaapeli ladattavaan laitteeseen.

Varavirtaldhde tunnistaa liitetyn laitteen ja aloittaa latauksen
automaattisesti.

Merkkivalot nayttavat varavirtalahteessa jaljelld olevan varauksen virran
siirron aikana.

Tarkista virran maara

+ Paina virtapainiketta kerran, jolloin merkkivalot syttyvat ja ilmaisevat
jaljella olevan virran méaéaran.

+ Jos USB-kaapelia ei ole irrotettu latauksen paatyttyd, paina ensin
virtapainiketta kdynnistaaksesi latauksen uudelleen.

Alhaisen virransyoton tila
+ Paina virtapainiketta 8 sekunnin ajan, kun laitettasi ladataan.
» Toimintoa kaytetaddn paaasiassa tiettyjen puettavien elektronisten
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laitteiden lataamiseen. Kun lataat laitetta, jonka latausvirta on USB-
A-portin kautta alle 100 mA, tdma tila on aktivoitava. Voit poistua
tilasta painamalla painiketta 3 sekunnin ajan, ja tila my6s paattyy
automaattisesti kahden tunnin kuluttua.

Hyva tietaa

Voit ladata jopa kolmea laitetta samanaikaisesti, koska laturissa on kaksi
USB-A-porttia ja yksi USB-C-portti. (Power Delivery ja Quick Charge)
Power Delivery 3.0 -standardin mukainen USB-C-portti ja Quick Charge
(QC) 3.0 -standardin mukainen pikalataus.

USB-A-portit ovat Quick Charge (QC) 3.0 -standardin mukaisia.
USB-johdon pituus ja laatu vaikuttavat latauksen nopeuteen ja
toimivuuteen.

Laitteet voivat lammeta latauksen aikana; tama on tdysin normaalia, ja
ne jaahtyvat vahitellen, kun ne on ladattu tayteen.

Latausaika voi vaihdella laitteen akun kapasiteetin, lataustason, akun ian
ja ymparoivan alueen lampétilan mukaan.

Sailytyslampatila: -10-25 °C.

Varavirtalahteen kayttélampatila: 0-40 °C.

Irrota varavirtalahde pistorasiasta ennen puhdistamista ja silloin, kun sita
ei kayteta.

Varavirtalahdetta ei saa jattaa tyhjaksi pidemmaksi aikaa.
Varavirtalahdetta ei saa ladata, kun se on kosketuksissa syttyvien
materiaalien, kuten tekstiilien, kanssa.

VAROITUS

Ala muokkaa, pura, avaa, pudota, murskaa, puhkaise tai revi tuotetta.
Kayta vain kuivissa tiloissa.

Tulipalojen ja palovammojen vaara. Al4 avaa, murskaa, kuumenna yli 60
asteeseen tai polta.

Suojaa tuote nesteiltd, kosteudelta ja liialta polylta, silla muuten se voi
vaurioitua.

Pida tuote kaukana avotulesta ja auringonvalosta, jotta tuote ei lampene
liikaa.

Pida tuote kaukana suurjannitteisista laitteista.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.

Ala oikosulje tuotetta tai sen kennoja.
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» Kennon vuodon sattuessa &l anna nesteen joutua kosketuksiin ihon tai
silmien kanssa.

HUOLTO-OHJEET

Puhdista liikkeentunnistin pehmeall4 liinalla, joka on kostutettu kevyesti
miedolla puhdistusaineella. Kuivaa lopuksi pehmedlla kuivalla liinalla.
Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Tuotteen avaaminen tai osien
poistaminen voi altistaa vaaralliselle jannitteelle tai aiheuttaa muita
vaaratilanteita.

Virtapainikkeen toiminta (E2038)
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TEKNISET TIEDOT
Tyyppi: E2038
Kapasiteetti: 10 400 mAh / 37.44 Wh
Tulo: 5.0 V (tasavirta); 3.0 A/ 9.0 V (tasavirta); 2.0 A/
12.0 V (tasavirta); 1.5 A (USB-C QC&PD)
Tulo: 5.0 V (tasavirta); 3.0 A; 15.0 W /
9.0 V (tasavirta); 2.0 A; 18.0 W /
12.0V (tasavirta); 1.5 A; 18.0 W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Kun kaksi tai kolme porttia on kdytdssa samanaikaisesti, kokonaisjannite
on5.0V/3.0A.

Vain sisakayttoon

Sisalla ladattava litiumioniakkukenno.
Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta ei saa havittaa

kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat tuotteen, vie se

asianmukaiseen kerays- tai kierratyspisteeseen. Huolehtimalla

talla merkilla varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen

vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia
ymparistolle ja terveydelle aiheutuvia haittoja. Lisatietoja lahimmasta
IKEA-tavaratalosta.

Svenska

Funktioner

1. Strémknapp

2. LED-indikator

3. USB typ C (laddning och stromforsérjning)
4. USB (endast stromforsorjning)

Ladda strombanken

+ Anslut forst USB typ C-kabeln till strémbanken och anslut sedan USB-
kabeln till en USB-laddare eller USB-port som kan ge tillrackligt med
strom for att ladda strombanken. LED-indikatorn visar laddningsstatus.
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Strém till dina enheter

+ Anslut forst USB-kabeln till strombankens USB typ C- eller USB typ A-port
och anslut sedan USB-kabeln till den enhet som du vill ladda.
Strombanken kommer att upptéacka en ansluten enhet och bérja ladda
automatiskt.

LED-indikatorerna visar aterstadende laddning i strombanken medan den
laddas ur.

Kontrollera laddningsstatus

« Tryck 1 gang pa stromknappen, sé tands LED-indikatorn och visar hur
mycket laddning som finns kvar.

+ Om USB-kabeln inte kopplas ur nar laddningsprocessen avslutas, tryck
pa stromknappen forst for att starta laddningen.

Svagstromslage

« Tryck pa strombrytaren i 8 sekunder nér din enhet laddas.

+ Funktionen anvands framst for att ladda vissa barbara elektroniska
enheter. Nar du laddar en enhet som behéver mindre 4n 100maA via
USB typ A-uttag, bor detta lage aktiveras. Du kan trycka pa knappen i 3
sekunder for att lamna detta lage, eller sa avslutas det automatiskt efter
2 timmar.

Bra att veta

Du kan ladda upp till 3 enheter samtidigt da laddaren har 2 USB-A portar

och 1 USB-C port. (Power Delivery and Quick Charge)

USB typ C-porten ar kompatibel med standarden Power Delivery (PD) 3.0

och Quick Charge (QC) 3.0-standarden.

USB typ A-portarna ar kompatibla med Quick Charge (QC)

3.0-standarden.

USB-kabelns langd och kvalitet paverkar laddningshastighet och

prestanda.

Det ar normalt att enheterna blir varma under laddningen och de svalnar

gradvis efter att de ar fulladdade.

Laddningstiden kan variera beroende pa élder, kapacitet och

restladdning pa enhetens batteri och temperatur i omgivningen.

Forvaringstemperatur: -10°C till 25°C.

Strombankens arbetstemperatur: 0°C till 40°C.

Koppla bort strombanken fran USB-uttaget fore rengéring eller nar den

inte anvands.
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+ Strombanken bor inte lamnas urladdad under en langre tid.
+ Strombanken ska inte laddas vid kontakt med brandfarligt material som
textilier.

VARNING

Strémbanken ska inte modifieras, plockas isar, dppnas eller utsattas for
slag eller stétar.

Anvand endast i torra miljéer.

Risk fér brand och brannskador. Strémbanken ska inte hettas upp éver
60°C (140°F) och inte forbrannas.

Exponera inte strémbanken fér regn, fukt eller mycket dammiga miljéer
eftersom det kan skada den.

Hall strémbanken borta frén 6ppen eld och direkt solljus fér att férhindra
overhettning.

Hall strémbanken borta fran utrustning med hég spanning.

Sakerstall att barn inte leker med strémbanken.

Kortslut inte strombanken eller dess celler.

Om en cell skulle lacka, tilldt inte vatskan att komma i kontakt med
huden eller 6gonen.

SKOTSELRAD
For att rengdra enheten, torka med en fuktad trasa med ett milt
rengdéringsmedel. Anvand en annan mjuk, torr trasa for att torka torrt.

Produktservice
Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du éppnar eller tar bort delar
kan du utsatta dig sjalv for farliga stromférande punkter eller andra risker.

TEKNISK DATA
Typ: E2038
Kapacitet: 10400mAh/37.44Wh
Effekt: 5,0vdc, 3.0A/9.0Vdc, 2.0A/12.0vdc, 1.5A
(USB-C QC&PD)
Uteffekt: 5.0vdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Nar 2 eller 3 portar matas ut samtidigt delar de 5.0V/3.0A.
Endast for inomhusbruk.
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Laddningsbar Li-lon battericell inuti.
Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702 SE-343 81 Almhult SVERIGE

Stromknappsfunktion (E2038)
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Symbolen med den 6verkorsade soptunnan betyder att

produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall. Produkten

ska lamnas in for atervinning enligt lokala regler for

avfallshantering. Genom att kassera en markt produkt separat

fran hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden avfall
som skickas till férbranning eller deponi och minimerar varje potentiell
negativ paverkan pa mansklig hélsa och miljén. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.

Cesky

Funkce

1. Tlacitko zapnuti

2. 2. Kontrolky LED

3. USB-C (nabijeni a napajeni)
4. USB-A (pouze napajeni)

Nabijeni powerbanky

» Nejprve pfipojte kabel USB-C k portu USB-C powerbanky a poté pfipojte
kabel USB k USB nabije¢ce nebo USB zasuvce, kterd muize poskytnout
dostatek energie pro nabiti powerbanky. Kontrolky LED zobrazuji pribéh
nabijeni.

Napajeni zafizeni

» Nejprve pfipojte kabel USB k portu USB-C nebo USB-A powerbanky a
poté pripojte kabel USB k zarizeni, které chcete nabijet.

» Powerbanka rozpozna pripojené zafizeni a zatne automaticky nabijet.

» Kontroly LED zobrazuji zbyvajici energii v externi baterii.

Kontrola stavu napajeni

+ Kliknéte jednou na tla¢itko POWER a kontrolky LED se rozsviti a indikuji
zbyvaijici stav energie.

+ Pokud neni kabel USB odpojen béhem nabijeni, stisknéte nejprve tlacitko
POWER, aby se nabijeni znovu spustilo.

ReZim dodavky malého proudu
+ Kdyz se zafizeni nabiji, stisknéte na 8 sekund tlacitko POWER.
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Funkce se pouziva predevsim k nabijenf urcitych nositelnych
elektronickych zafizeni. Tento reZim by mél byt aktivovan béhem nabijeni
zarizeni, které vyZaduje, aby proud nabijeni pres port USB-A byl niz8i nez
100 mA. Tento reZim mudZete opustit stisknutim tlagitka na 3 sekundy,
také se automaticky ukonci po 2 hodinach.

UZite€né informace

MUZete nabijet aZ 3 zafizeni soucasné, protoze nabijecka ma 2 porty
USB-A a 1 port USB-C. (Dodévka energie a rychlé nabijeni)

Port USB-C je kompatibilni se standardem Power Delivery (PD) 3.0 a
Quick Charge (QC) 3.0.

Porty USB-A jsou kompatibilni se standardem

Quick Charge (QC) 3.0.

Délka a kvalita kabelu USB ovliviiuje rychlost a vykon nabijeni.
Zafizeni se mohou béhem nabijeni zahfat; to je zcela normaini a po
Uplném nabiti se postupné opét ochladi.

Doba nabijeni se muZe li3it v zavislosti na kapacité baterie zafizeni, Grovni
nabiti, stari baterie a teploté okoli.

Skladovaci teplota: -10 °C az 25 °C.

Provozni teplota powerbanky: 0 °C az 40 °C.

Pred ¢isténim a kdyZ se nepouziva, odpojte powerbanku od zdroje
napajeni.

Powerbanka by neméla byt ponechdna delsi dobu vybita.
Powerbanka by se neméla nabijet pfi kontaktu s horlavymi materialy,
jako jsou textilie.

UPOZORNENI

Vyrobek neupravujte, nerozebirejte, neotevirejte, nepoustéjte na zem,
nemackejte, nepropichujte a netrhejte.

PouZivejte pouze v suchych prostorech.

Nebezpeci pozaru a popaleni. Neotevirejte, nemackejte, nezahfivejte nad
60 °C ani nespalujte.

Nevystavujte vyrobek vihkému, mokrému nebo nadmérné prasnému
prostredi, protoze by mohlo dojit k poskozeni zarizeni.

Chrarite vyrobek pred otevifenym ohném nebo slune¢nim zarenim, abyste
zabranili hromadéni tepla.

Udrzujte vyrobek mimo dosah vysokonapétovych zafizeni.
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+ Déti by mély byt pod dohledem, aby si nemohly s vyrobkem hrat.

» Nezkratujte vyrobek ani jeho ¢lanky.

+ V pfipadé, Ze by baterie zacala vytékat, nenechte tekutinu, aby se dostala
do kontaktu s o¢ima.

UDRZBA
Na ¢isténi idla pouZivejte navihéeny hadfik s trochou jemného Eisticiho
prostredku. Cistym suchym hadfikem jej otfete do sucha.

Servis vyrobku

Nepokousejte se tento vyrobek sami opravovat. Pokud oteviete nebo
demontujete jeho sou&asti, mGZete se vystavit nebezpe¢nému napéti nebo
jinym rizikdm.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Typ: E2038

Kapacita: 10400 mAh / 37.44 Wh

Vstup: 5.0V DC,3.0A/9.0VDC, 2.0A/12.0V DC, 1.5 A (USB-C QC&PD)

Vystup: 5.0V DC, 3.0A,15.0W/9.0VDC, 2.0A, 18.0W/12.0VDC, 1.5A,
18.0 W (USB-C QC&PD, USB-A QC)

KdyZ jsou na vystupu dva nebo tfi porty soucasné, sdileji 5.0 V /3.0 A.
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Funkce tlacitka napajeni (E2038)
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Pouze pro vnitfni pouZiti

Uvnit¥ je dobijeci Li-lon baterie.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702 SE-343 81, AlImhult SWEDEN

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek

musi byt likvidovan oddélené od bézného domaciho odpadu.

Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi

predpisy pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného

vyrobku z komunalniho odpadu, pom(Zete sniZit objem odpadt
posilanych do spaloven nebo na skladku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Pro vice informaci,
prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.

Espafiol

Funciones

1. Botén de encendido

2. Indicadores LED.

3. USB-C (carga y alimentacién)
4. USB-A (solo alimentacién)

Carga del cargador portatil

+ Conecta en primer lugar el cable USB-C al puerto USB-C del cargador
portéatil y después conecta el cable USB a una toma USB con suficiente
potencia para cargar el cargador portatil. Los indicadores LED mostraran
el estado de la carga.

Carga de los dispositivos

+ Conecta el cable USB al puerto USB-C o USB-A del cargador portatil y
después conecta el cable USB al dispositivo que quieras cargar.

+ El cargador portatil detecta los nuevos dispositivos que se enchufeny
automaticamente inicia la carga.

+ Los indicadores LED mostraran el nivel de autonomia del cargador
portatil.
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Comprobacién del nivel de carga

» Haz clic en el botén de encendido y se iluminaran los indicadores LED e
indicaran el nivel de carga restante.

+ Siel cable USB no se desconecta al finalizar el proceso de carga, pulsa el
botén de encendido primero para reiniciar la carga.

Modo de suministro de corriente baja

Pulsa el botén de encendido durante 8 segundos cuando el dispositivo
se esté cargando.

La funcién se utiliza principalmente para cargar determinados
dispositivos electrénicos portéatiles. Al cargar un dispositivo que requiere
una corriente inferior a 100 mA a través de un puerto USB-A, se debe
activar este modo. Puedes pulsar el botén durante 3 segundos para salir
de este modo. Ademds, se desactiva automéaticamente tras 2 horas.

Informacioén util

Puedes cargar hasta tres dispositivos a la vez, ya que el cargador cuenta
con 2 puertos USB-Ay otro puerto USB-C. (Power Delivery y Quick
Charge)

El puerto USB-C es compatible con la norma Power Delivery (PD) 3.0y la
norma Quick Charge (QC) 3.0.

Los puertos USB-A son compatibles con la norma

Quick Charge (QC) 3.0.

La longitud y la calidad del cable USB afectan a la velocidad y el
rendimiento de carga.

Durante la carga, los dispositivos pueden recalentarse, lo cual es
totalmente normal. En cuanto estén cargados, se irdn enfriando poco a
poco.

El tiempo de carga puede variar en funcién de la capacidad de la
bateria del dispositivo, el nivel de carga, la antigiedad de la bateria y la
temperatura ambiental.

Temperatura de almacenamiento: de -10 °C a 25 °C.

Temperatura de funcionamiento del cargador portatil:

de 0°Ca40°C.

Desenchufa el cargador portétil de la fuente de alimentacién antes de
limpiarlo y cuando no se utilice.

El cargador portatil no debe dejarse descargado durante mucho tiempo.

44



+ El cargador portatil no debe cargarse mientras esté en contacto con
materiales inflamables como articulos textiles.

ADVERTENCIA

» No modifiques, abras, desmontes, abras, dejes caer al suelo, pinches ni

rompas el producto.

Solo se debe utilizar en lugares secos.

Riesgo de incendios y quemaduras. No abras, rompas, calientes a mas de

60 °C ni quemes el producto.

Para no dafiar el producto, evita el contacto con el agua y no lo expongas

a ambientes con demasiada humedad o con una cantidad excesiva de

polvo.

Mantén el producto alejado de llamas o de la luz directa del sol para

evitar que se recaliente.

Mantén el producto alejado de aparatos de alta tension.

Es necesario que un adulto supervise y se asegure de que los nifios no

juegan con el producto.

No cortocircuites el producto o sus celdas.

+ En caso de fuga de las celdas, evita que el liquido entre en contacto con
la piel o los ojos.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Para limpiar la unidad, utiliza un pafio suave humedecido en una suave
solucién jabonosa. Seca con un pafio seco.

Reparacion del producto
No intentes reparar el producto por tu cuenta, porque abrir o quitar piezas
puede exponerte a una descarga eléctrica, entre otros peligros.

CARACTERISTICAS TECNICAS
Tipo: E2038
Capacidad: 10 400 mAh/37.44 Wh
Entrada: 5.0 V CC, 3.0 A/9.0 V CC, 2.0 A/12.0 V CC, 1.5 A (USB-C QC&PD)
Salida: 5.0V CC, 3.0 A, 15.0 W/ 9.0 V CC, 2.0 A, 18.0 W/
12.0V CC, 1.5 A, 18.0 W (USB-C QC&PD, USB-A QC)

Cuando se utilizan dos o tres puertos al mismo tiempo, comparten 5.0
V/3.0 A.
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Solo para uso en interiores,

Bateria recargable de iones de litio incluida.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Box 702 SE-343 81 Almhult SUECIA
Funcionamiento del botén de encendido (E2038)
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La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto

no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se

debe reciclar seguin la normativa local medioambiental de

eliminacién de residuos. Cuando separas los productos que

llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos y minimizas el impacto
negativo sobre la salud y el medio ambiente. Para mas informacién, ponte
en contacto con tu tienda IKEA.

Italiano

Funzioni

1. Pulsante di accensione

2. Indicatori a LED

3. USB-C (ricarica e alimentazione)
4. USB-A (solo alimentazione)

Ricarica del caricabatteria portatile

+ Collega il cavo USB-C alla porta USB-C del caricabatteria portatile, quindi
collega il cavo USB a un caricabatteria USB o a un'uscita USB in grado
di fornire un'alimentazione sufficiente per ricaricare il caricabatteria
portatile. Gli indicatori a LED visualizzano lo stato della ricarica.

Alimentazione dei dispositivi

Collega il cavo USB a una porta USB-C o USB-A del caricabatteria
portatile, quindi collega il cavo USB al dispositivo che vuoi ricaricare.

Il caricabatteria portatile rileva un dispositivo collegato e avvia la ricarica
automaticamente.

Gli indicatori a LED visualizzano la carica rimanente nel caricabatteria
portatile.

Controllo dello stato della carica

+ Clicca una volta sul pulsante di alimentazione. Gli indicatori a LED si
illumineranno per indicare lo stato della carica residua.

+ Seil cavo USB non viene scollegato al termine del processo di ricarica,
premi il pulsante di alimentazione per riavviare la ricarica.

Modalita con corrente ridotta
+ Premi il pulsante di alimentazione per 8 secondi durante la ricarica.
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+ La funzione e utilizzata principalmente per ricaricare determinati
dispositivi elettronici portatili. Questa modalita deve essere attivata
quando effettui la ricarica di un dispositivo che necessita di una corrente
di ricarica inferiore a 100 mA tramite una porta USB-A. Per uscire da
questa modalita, premi il pulsante per 3 secondi. La modalita si disattiva
anche automaticamente dopo 2 ore.

Utile da sapere

* Questo caricabatteria & dotato di due porte USB-A e di una porta USB-C,
pertanto puoi ricaricare fino a tre dispositivi contemporaneamente.
(Power Delivery e Quick Charge)

La porta USB-C e compatibile con gli standard Power Delivery (PD) 3.0 e
Quick Charge (QC) 3.0.

Le porte USB-A sono compatibili con lo standard

Quick Charge (QC) 3.0.

La lunghezza e la qualita del cavo USB influiscono sulla velocita e sulle
prestazioni della ricarica.

Durante la ricarica i dispositivi possono riscaldarsi. Questo
comportamento e del tutto normale. | dispositivi si raffredderanno
gradualmente al termine della ricarica completa.

Il tempo di ricarica pud variare in base alla capacita della batteria del
dispositivo, al livello di carica, all'eta della batteria e alla temperatura
dell'area circostante.

Temperatura di conservazione: da -10 °C a 25 °C.

Temperatura d'esercizio del caricabatteria portatile:

da0°Ca40°C.

Scollega il caricabatteria portatile dalla fonte di alimentazione prima di
pulirlo e quando non lo utilizzi.

Il caricabatteria portatile non deve essere lasciato scarico per un lungo
periodo.

Il caricabatteria portatile non deve essere ricaricato mentre € a contatto
con materiali infiammabili come i prodotti tessili.

AVVERTENZE

» Non modificare, smontare, aprire, far cadere, schiacciare, forare o
distruggere il prodotto.

» Utilizza il prodotto solo in luoghi asciutti.
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Rischio di incendi e ustioni. Non aprire, schiacciare, esporre a
temperature superiori a 60 °C né incenerire.

Non esporre il prodotto ad ambienti umidi, bagnati o troppo polverosi
perché questo potrebbe danneggiare I'unita.

Tieni il prodotto lontano da fiamme vive e dalla luce solare per evitare un
accumulo di calore.

Tieni il prodotto lontano da dispositivi ad alta tensione.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
il prodotto.

Non mettere in cortocircuito il prodotto o le sue celle.

Qualora si verifichi una perdita dalle celle, evita che il liquido fuoriuscito
venga a contatto con la pelle o con gli occhi.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Pulisci il prodotto con un panno morbido inumidito con un detergente
poco concentrato. Asciugalo con un panno asciutto.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo prodotto, poiché l'apertura o la
rimozione delle sue parti puo esporti al rischio di scossa elettrica o ad altri
rischi.
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Funzione del pulsante di alimentazione (E2038)
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DATI TECNICI
Tipo: E2038
Capacita: 10400 mAh/37.44 Wh
Tensione di ingresso: 5.0V CC, 3.0A/9.0V CC, 2.0A/
12.0V CC, 1.5A (USB-C QC E PD)

Tensione di uscita: 5.0V CC, 3.0A, 15.0W/

9.0V CC, 2.0A, 18.0W/

12.0V CC, 1.5A, 18.0W

(USB-C QC e PD, USB-A QC)
Quando due o tre porte sono utilizzate contemporaneamente, condividono
una tensione di uscita di 5.0 V/3.0 A.

Solo per uso in ambienti interni.

Contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile.
Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non pud
essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev'essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per
lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai
aridurre il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana
e sullambiente. Per saperne di pili, contatta il negozio IKEA piu vicino a te.

Magyar

Funkciék

1. Bekapcsolé gomb

2. LED jelzéfények

3. USB-C (toltés és aramforras)
4. USB-A (csak dramforras)

HORDOZHATO TOLTO FELTOLTESE

* El6sz0r csatlakoztasd az USB-C kabel végét a hordozhat6 t6lt6 USB-C
kimenetébe, majd csatlakoztasd az USB-kéabelt egy olyan USB-t6lt6hoz
vagy USB-aljzathoz, amely elegendd energidval képes feltélteni a tolt6t. A
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LED kijelz6k mutatjak a téltottség allapotat.

ESZKOZOK TOLTESE

+ El6szor csatlakoztasd az USB-kabel végét a hordozhaté tolté USB-C vagy
USB-A kimenetébe, majd csatlakoztasd az USB-kabelt a készulékhez, amit
tolteni szeretnél.

+ A hordozhat6 téltd érzékeli a csatlakoztatott eszkdzt és automatikusan
elkezdi a toltést.

+ Atoltés folyaman a LED kijelz6k mutatjak a hordozhatd toltd toltottségi
szintjét.

TOLTES ALLAPOTANAK ELLENORZESE

+ Nyomd meg egyszer a bekapcsolégombot, igy a LED jelz&fények
vilagitani kezdenek, és jelzik a toltottségi allapotot.

+ Ha az USB-kébelt nem huztad ki, amikor a toltési folyamat befejezédott, a
toéltés megkezdéséhez el6szér nyomd meg bekapcsolégombot.

Kisfesziiltség toltés

» Nyomd meg a bekapcsolégombot és tartsd lenyomva 8 masodpercig az
eszkoz toltése kozben.

+ Ez a funkci6 altaldban bizonyos hordhaté eszkézok esetén szokott
szlikséges lenni. Ha egy eszkéz kevesebb, mint 100mA-rel télthetd
egy USB-A porton &t, ezt a funkciot kell aktivalni. Hogy kilépj ebbél a
funkciébdl, nyomd le a gombot 3 masodpercen at. 2 6ra elteltével a
funkcié automatikusan kikapcsol.

J6 tudni

+ Egyszerre harom készlléket télthetsz, mivel az USB-t6ltén 2 db USB-A és
1 db USB-C port van. (Power Delivery és Quick Charge)

» Az USB-C port kompatibilis a Power Delivery (PD) 3.0-val és a Quick
Charge (QC) 3.0-val.

» Az USB-A port kompatibilis a Quick Charge (QC) 3.0-val.

» Az USB kabel hossza és minséége befolyasolhatja a toltési sebességet és
a teljesitményt.

+ Az eszkdzok felmelegedhetnek toltés kozben; ez teljesen normalis, a
teljes feltoltédést kdvetden fokozatosan leh(ilnek.

» Atoltési id6 valtozhat az eszk6z akkumulatoranak kapacitasatol,
toltottségi szintjétdl, koratdl, valamint a kérnyezet hémérsékletétsl
flggden.
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A termék tarolasi hémérséklete: -10°C to 25°C.

A termék miikédési hémérséklete: 0°C-tél 40°C-ig.

Tisztitas el6tt és hasznalat utdn dramtalanitsd a késziléket!

Nem szabad hosszabb ideig lemerlt allapotban hagyni.

Nem szabad télteni, mikézben olyan gyulékony anyagokkal érintkezik,
mint pl. textilidk.

VIGYAZAT

» Ne mddositsd, ne szedd szét, ne nyisd ki, ne ejtsd le, ne tord 6ssze, ne
lyukaszd ki, illetve ne vagdald 6ssze a terméket.

Csak széraz helyen haszndld.

Fennall a tliz és az égési sérulések veszélye. Ne nyisd ki, ne tord 6ssze, ne
tedd ki 60° C-ot (140° F) meghaladé hé hatdsanak, és ne égesd el.

Ne tedd ki a készlléket nedves, nyirkos vagy nagymértékben poros
kornyezet hatasainak, mert karosithatjak.

Tartsd tavol nyilt 1dngtdl vagy kézvetlen napfénytél, hogy megakadalyozd
a hé felhalmozddésat.

Tartsd tavol magasfesziltségl berendezésektél.

Ugyelj r4, hogy gyermekek ne jatszanak a termékkel.

Ne zard révidre a terméket vagy a cellit.

Abban az esetben, ha szivdrogna, ne engedd, hogy a folyadék bérrel
érintkezzen, vagy a szembe keruljon.

TISZTITASI UTMUTATO
Az egyséq tisztitdsa: puha, megnedvesitett, enyhén tisztitészeres ruhaval
torold at. Egy masik, szaraz és puha textillel torold szérazra.

Termék szervizelése

Ne prébald meg sajat magad megjavitani ezt a terméket. A készilék
felnyitasaval vagy az alkatrészek eltavolitasaval veszélyes feszlltségnek
vagy mas kockazatoknak teheted ki magad.

TECHNIKAI INFORMACIOK

Tipus: E2038

Kapacitds: 10400mAh/37.44Wh

Bemenet: 5.0Vdc, 3.0A/ 9.0Vdc, 2.0A/ 12.0Vdc, 1.5A (USB-C QC&PD)

Kimenet: 5.0Vdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)
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Az athuzott, kerekes szemetest abrazolé szimbdlum azt jelzi,

hogy a terméket a haztartasi hulladéktdl kulonvalasztva kell

elhelyezni. A terméket a helyi szabalyozasnak megfeleléen,

Ujrahasznositas céljabol a megfelelé helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jel6lt termékeket a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztod, segitesz csdkkenteni a hulladékégetbkbe keriilé vagy a
foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az
egészségre és a kornyezetre artalmas lehetséges negativ hatasokat.
Tovabbi informaciokért kérjlk, 1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA
aruhazzal!

Polski

Funkcje

1. Przycisk ZASILANIA

2. Wskazniki LED

3. USB-C (tadowanie i zasilanie)
4. USB-C (tylko zasilanie)

tadowanie power banku:

+ Podtacz najpierw kabel USB-C do portu USB-C power banku, a nastepnie
podtacz kabel USB do tadowarki USB lub gniazda USB, ktére moze
zapewnic¢ wystarczajacg moc do natadowania power banku. Wskazniki
LED pokazuja stan tadowania.

Zasilanie urzadzen

+ Podtacz najpierw kabel USB do portu USB-C lub USB-A w power banku, a
nastepnie podtacz kabel USB do urzadzenia, ktére chcesz natadowac.

» Power bank wykryje podtgczone urzadzenie i automatycznie rozpocznie
tadowanie.

+ Wskazniki LED pokazujg stan natadowania power banku podczas
roztadowywania.

Sprawdzenie stanu natadowania

+ Kliknij jeden raz na przycisk ZASILANIE, wskazniki LED zaswiecg sig i
pokaza stan pozostatego natadowania.

+ Jezeli kabel USB nie zostanie odtgczony po zakoriczeniu procesu
tadowania, naciénij najpierw przycisk ZASILANIE, aby rozpocza¢
tadowanie.
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Tryb zasilania stabym pragdem

+ Nacis$nij przycisk ZASILANIE przez 8 sekund podczas tadowania
urzadzenia.

Funkcja stuzy gtéwnie do tadowania niektérych elektronicznych urzgdzen
ubieralnych. Podczas tadowania urzagdzenia wymagajacego pradu
tadowania mniejszego niz 100mA przez port USB-A nalezy wigczy¢ ten
tryb. Mozesz nacisng¢ przycisk przez 3 sekundy, aby wyjs¢ z tego trybu,
zamyka sie on réwniez automatycznie po uptywie 2 godzin.

Dobrze wiedzie¢

Mozna tadowac do 3 urzgdzen jednocze$nie, poniewaz tadowarka ma 2
porty USB-A i 1 port USB-C. (Zasilanie i Szybkie tadowanie)

Port USB-C jest zgodny ze standardem Power Delivery (PD) 3.0 i
standardem Quick Charge (QC) 3.0.

Port USB-C jest zgodny ze standardem Quick Charge (QC) 3.0 .

Dtugosc i jakos¢ kabla USB wptywajg na szybkos$¢ i wydajnos¢ tadowania.
Urzadzenia moga sie nagrzewac¢ podczas tadowania; jest to catkowicie
normalne i stopniowo ostygna po petnym natadowaniu.

Czas tadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od pojemnosci baterii
urzadzenia, poziomu natadowania, wieku baterii i temperatury otoczenia.
Temperatura przechowywania: od -10°C do 25°C.

Temperatura robocza power banku: od 0°C do 45°C.

Odtacz power bank od zrédta zasilania przed przystgpieniem do
czyszczeniem oraz kiedy nie jest uzywany.

Power banku nie nalezy pozostawiac na dtuzszy czas w stanie
roztadowanym.

Power banku nie nalezy tadowa¢ w poblizu materiatéw tatwopalnych,
takich jak tkaniny.

OSTRZEZENIE

Niedozwolone jest modyfikowanie, demontowanie, otwieranie,
upuszczanie, zgniatanie, przebijanie czy rozdrabnianie produktu.
Uzywac wytgcznie w suchych miejscach.

Ryzyko pozaru i poparzen. Nie wolno ptwiera¢, zgniata¢, nagrzewac
powyzej 60° C (140° F) lub spalac.

Nie wystawia¢ produktu na wilgotne, wilgotne lub nadmiernie zapylone
srodowisko, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia .
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Produkt nalezy trzymac z dala od otwartego ognia lub $wiatta
stonecznego, aby nie dopuscic do przegrzania.

Produkt nalezy trzymac z dala od urzgdzen wysokiego napiecia.

Nalezy dopilnowa¢ dzieci, aby nie bawity sie produktem.

Nie zwieraj produktu ani jego ogniw.

W przypadku wycieku, nie dopus¢ do kontaktu ptynu ze skérg czy oczami
PIELEGNACJA

Aby wyczysci¢ urzadzenie, przetrzyj je miekkg szmatka zwilzong niewielkg
iloscig detergentu. Uzyj drugiej suchej szmatki do wytarcia.

Serwisowanie produktu

Nie prébuj naprawiac tego produktu samodzielnie. Jesli otworzysz lub
usuniesz czesci, mozesz narazic sie na kontakt z niebezpiecznymi punktami
pod napieciem lub inne zagrozenia.
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Funkcja przycisku zasilania (E2038)
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DANE TECHNICZNE

Typ: E2038

Pojemnos¢: 10400 mAh/37.44 Wh

Wejscie: 5.0V DC, 3.0A/9.0V DC, 2.0A/12.0V DC, 1.5A
(USB-C QCi PD)

Wyjscie: 5.0V DC, 3.0A, 15.0W/ 9.0V DC, 2.0A, 18.0W/
12.0V DC, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Gdy dwa lub trzy porty sg uzywane w tym samym czasie, dzielg tgcznie 5.0
V/3.0 A.

Wytacznie do uzytku domowego
Wewnatrz akumulator litowo-jonowy.
Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702 SE-343 81 Almhult SZWECJA

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony

produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi

odpadami komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac¢ do

przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym
kraju przepisami ochrony srodowiska dotyczgcymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw domowych
przyczynia si¢ do zmniejszenia ilos¢ odpaddéw przekazanych na sktadowiska
lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu
na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie
z najblizszym sklepem IKEA.

Eesti

Funktsioonid

1. Sisselllitamise nupp

2. LED-indikaatorid

3. USB-C (laadimine ja toide)
4. USB-A (ainult toide)
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Akupanga laadimine

+ Koigepealt Ghenda USB-C-kaabel akupanga USB-C-pordiga ja seejarel
USB-kaabel USB-laadija v6i USB-pistikuga, mis annab piisavalt voolu
akupanga laadimiseks. Laadimise olekut naitavad LED-indikaatorid.

Seadmete laadimine

+ Koigepealt GUhenda USB-kaabel akupanga USB-C- v&i USB-A-pordiga,
seejarel Ghenda USB-kaabel seadmega, mida soovid laadida.

+ Akupank tuvastab tihendatud seadme ja hakkab seda automaatselt
laadima.

+ Seadme laadimise ajal nditavad LED-indikaatorid akupangas sailinud
laengu suurust.

Toite oleku kontrollimine

+ Vajuta Uks kord sisselllitamise nuppu. LED-indikaatorid sttivad ja
néitavad sailinud toite maara.

+ Kui USB-kaablit laadimise I6ppedes lahti ei ihendata, vajuta laadimise
taasalustamiseks sisselllitamise nuppu.

Vaikese voolutugevusega toitereziim

+ Vajuta sisselllitamise nupp laadimise ajal 8 sekundiks alla.

+ Seda funktsiooni kasutatakse enamasti teatud kantavate elektrooniliste
seadmete laadimiseks. See reZiim tuleks aktiveerida siis, kui USB-A-pordi
kaudu laetakse seadet, mis vajab laadimisvoolu tugevusega vahem kui
100 mA. Sellest reziimist valjumiseks hoia nuppu all 3 sekundit, 2 tunni
parast I6peb see ka automaatselt.

Hea teada

+ Laadijal on 2 USB-A-porti ja 1 USB-C-port, mis véimaldavad laadida
korraga 3 seadet. (Power Delivery ja Quick Charge standardid)

+ USB-C-port thildub Power Delivery (PD) 3.0 standardi ja Quick Charge
(QC) 3.0 standardiga.

+ USB-A-pordid thilduvad Quick Charge (QC) 3.0 standardiga.

+ USB-kaabli pikkus ja kvaliteet mdjutavad laadimise kiirust ja laadija
joudlust.

+ Seadmed vdivad laadimise ajal soojeneda; see on tdiesti tavaline ja kui
nad on téielikult laetud, jahtuvad nad uuesti maha.

+ Laadimisaeg vdib varieeruda olenevalt seadme aku v8imsusest,
laetusastmest, aku elueast ja imbritsevast temperatuurist.
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+ Hoiustamistemperatuur: -10°C kuni 25°C.

» Akupanga té6temperatuur: 0-40 °C.

+ Enne puhastamist ja siis, kui sa seda ei kasuta, vota laadija pistikust valja.

+ Akupanka ei tohi pikemaks ajaks laadimata jatta.

+ Akupanka ei tohi laadida, kui see puutub samal ajal kokku tuleohtlike
materjalide, naiteks tekstiilidega.

HOIATUS!

Toodet ei tohi muuta, koost lahti votta, avada, maha pillata, puruks
muljuda, labi torgata ega tikeldada.

Kasuta vaid kuivades tingimustes.

Tulekahju- ja pdletusoht. Ara ava, mulju puruks, kuumuta tle 60°C ega
stuta.

Ara kasuta toodet marjas, niiskes vdi liialt tolmuses keskkonnas, sest see
voib seda kahjustada.

Hoia toodet lahtisest leegist vi paikesevalgusest eemal, et valtida
temperatuuri tdusu.

Hoia toodet eemal kérgepingega seadmetest.

Lastel tuleb silma peal hoida, et nad tootega ei mangiks.

Ara lihista toodet ega selle akusid.

Aku lekke korral véldi vedelike kokkupuudet naha véi silmadega.

HOOLDUSJUHISED

Seadme puhastamiseks plihkige seda pehme lapiga, mida on niisutatud
ornatoimelises pesuvahendis. Kasutage teist pehmet ja kuiva lappi
kuivatamiseks.

Toote remont
Ara pula seda toodet ise parandada. Kui avad vi eemaldad osi, vdid end
seada elektril66gi- vo6i muude ohtu.

TEHNILINE TEAVE
Tadip: £2038
VBimsus: 10400 mAh/37.44 Wh
sisend: 5.0 Vdc; 3.0 A/ 9.0 Vdc; 2.0A/ 12.0 Vdc; 1.5A
(USB-C QC&PD)
Valjund: 5.0 Vdc; 3.0A; 15.0 W/ 9.0 Vdc; 2.0A; 18.0 W/
12.0 Vdc; 1.5A; 18.0 W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)
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Kahe v&i kolme pordi tiheaegne véljund on 5.0 V/3.0 A.

Vaid siseruumides kasutamiseks.

Sees on laetav liitiumioonaku.

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702 SE-343 81 AImhult SWEDEN

Sisselulitamise nupu funktsioon (E2038)

w(za19)10}
eAR) 107

Wwi1za43)10}

ebasnnab
-N3NjooA
asayen elleneyn|
assiseyn | ojod isnaabal el eynieysee] | snanfeapjid
aploy
eyadol | 9jod i1snasba 9jod 1snAsba) | 3snanfen syey
‘S|wieASnINSey
uo v-gsn sex el
pniae| yuednye
uo |eJeew
ajod | ‘sjwijeasninsey Jiw ‘ebapajny
1snAsba uo v-gsn -g31qeyeN | smnfea syn
wiizas wiizal
eyjlj|eayoL wiizaiaun aunbaeid

62



Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et toode tuleb

havitada olmeprigist eraldi. Toode tuleb viia

Umbertd6tluspunkti kooskdlas kohalike keskkonnakaitse

regulatsioonidega, mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades

tahistatud toote olmeprugist, aitate vahendada jaatmete kogust,
mis saadetakse pdletusahju v&i priigimagedele ja minimeerite nii
véimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale. Tdpsema
info saamiseks votke Uhendust IKEA keskusega.

LatvieSu

Funkcijas

1. IESLEGSANAS poga

2. LED indikatori

3. USB-C (uzlade un savienojums ar stravas avotu)
4. USB-A (tikai savienojums ar stravas avotu)

Ladétajakumulatora uzlade

* Vispirms pievienot USB-C vadu pie ladétajakumulatora USB-C izejas, tad
pievienot USB vadu pie USB ladétaja vai USB izejas, kas sp&j nodroSinat
pietiekamu jaudu ladétajakumulatora uzladei LED indikatori norada
ladétajakumulatora uzlades limeni.

lericu savienojums ar stravas avotu

+ Pievienot USB vadu pie ladétajakumulatora USB-C vai USB-A izejas, tad
pievienot USB vadu pie uzladéjamas ierices.

+ Ladétajakumulators automatiski saks pieslégtas ierices uzladi.

+ LED indikatori norada ladétajakumulatora atlikuso uzlades limeni.

Uzlades limena parbaude

+ Turét nospiestu IESLEGSANAS pogu lidz iedegas LED indikatori, noradot
ladétaja-akumulatora atlikuso uzlades limeni.

+ Ja USB vads uzlades laika netiek atvienots, uzladi atsak, nospiezot
IESLEGSANAS pogu.

Samazinatas jaudas reZzims

+ lerices uzlades laika uz 8 sekundém nospiest IESLEGSANAS pogu.

+ So funkciju galvenokart izmanto dazadiem viedpaligiem. Sis reZims
ir jaaktivizé, uzladgjot ierices, kam USB-A izeja nepiecieSsama mazaka
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jauda par 100 mA. Lai izietu no reZzima, pogu nospiez uz 3 sekundém.
Automatiski ta atslédzas péc 2 stundam.

Papildu informacija

Vienlaikus var ladét 3 ierices, jo ladétajam ir 2 USB-A pieslégvietas un 1
USB-C pieslégvieta. (Stravas apgades un atras uzlades reZzims)

USB-C pieslégvieta ir atbilst Power Delivery (PD) 3.0 standartam un Quick
Charge (QC) 3.0 standartam.

USB-A pieslégvietas ir atbilst Power Delivery (PD) 3.0 standartam.

USB vada garums un kvalitate ietekmé uzlades atrumu un darbibu.
Uzlades laika ierices var sakarst; tas ir normali, un, kad baterija bas
pilniba uzladéta, ierices pakapeniski atdzisis.

Uzlades laiks var atSkirties atkariba no baterijas ietilpibas, uzlades
limena, baterijas vecuma un apkartéjas vides temperataras.
UzglabaSanas temperatdra: -20 °C Iidz +25 °C.

Ladétajakumulatora darba temperatara: 0 °C lidz +40 °C.

Atvienot ladétajakumulatoru no stravas avota pirms tiriSanas un tad, kad
to nelieto.

Ladétajakumulatoru nedrikst ilgsto3i uzglabat neuzladétu.
Ladétajakumulatoru nedrikst uzladét, ja tas ir saskaré ar uzliesmojoSiem
materialiem, pieméram, tekstilu.

BRIDINAJUMS!

Aizliegts parveidot, izjaukt, atvért, métat, saspiest, sacaurumot un
sasmalcinat.

Lietot tikai sausas telpas.

Ugunsgréka un apdegumu risks. Aizliegts atvért, saspiest un paklaut
temperattrai, kas augstaka par 60 °C (140 °F).

Lai ierices nesabojatu, neuzglabat tas slapjas, mitras un puteklainas
vietas.

Turét ladétajakumulatoru drosa attaluma no atklatas uguns un saules
stariem, lai izvairitos no uzkarsanas.

Turét ladétajakumulatoru drosa attaluma no augstsprieguma iericém.
Bérni nedrikst rotalaties ar So priekSmetu.

Neizraisit akumulatora vai ta elementu Tssavienojumu.

Ja tiek konstatéta akumulatora elementu Skidruma nopltde, nelaut tam
nonakt saskarsmé ar adu un acim.

64



KOPSANA
Tiriet ierici ar mikstu, viegla mazgasanas lidzekIT mércétu lupatu.
Izmantojiet citu mikstu, sausu lupatu, lai varteju noslaucitu.

Apkope
Neméginat salabot ierici pasu spékiem. Nonemot detalas, rodas stravas
raditu traumu un citi riski.

TEHNISKIE DATI

Tips: E2038

Jauda: 10400 mAh/37.44 Wh

leejas jauda: 5.0 Vdc, 3.0 A/ 9.0 Vdc, 2.0 A/ 12.0 Vdc, 1.5 A (USB-C QC&PD)

Izejas jauda: 5.0 Vdc, 3.0 A, 15.0 W/ 9.0 Vdc, 2.0 A, 18.0 W/ 12.0 Vdc, 1.5 A,
18.0 W (USB-C QC&PD, USB-A QC)

Vienlaikus lietojot divas vai tris izejas, to kopé&ja jauda ir 5.0 V/3.0 A.

Lieto3anai tikai telpas

65



ija (E2038)

funkc

EgSanas pogas

lesl

nwizai
sepnel exiepuels zn
jexedie 1eA nwizas
sepnel seyeuizewes
zn sanba|sied

nqiqlep
npexau
PiIOASN

169|521
seuesayeisied 294

nasaidsou 324nL

1naped
SeARJIS Pnedlied

nqig.ep
npesau
PlIRASN

nqiqep
npexau BjIaAsN

1saidsou zIaaniq

nqiqlep
npexau pjIeAsN

‘|leuesolal|
enejeb Ji
efaz1 v-gsn

‘|leuesolal|
naqinejeb sefazi
v-gsn un ipejzn
ognijle epeJzn
sloexipul a31

1134 NUBIA
nbod jozaidson

swizaa
sanaped seaens

swizas
sapejzn

swiizaJ sepneus

swizaJ si

66



Komplekta ieklauts atkartoti uzladéjams litija jonu akumulators.
RaZotajs: IKEA of Sweden AB
Adrese: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece

jalikvide atseviki no citiem sadzives atkritumiem. S prece

janodod parstradei, nemot véra vietéjos vides aizsardzibas

noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimniekosanu.

Noskirot markéto preci no sadzives atkritumiem, jas palidzésiet
samazinat atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo negativo
ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka informacija IKEA veikalos.

Lietuviy

Funkcijos

1. [JUNGIMO mygtukas

2. LED indikatoriai

3. USB-C (jkrovimas ir maitinimas)
4. USB-A (tik maitinimas)

ISorinés baterijos jkrovimas

+ Pirmiausia USB-C laidg prijunkite prie iSorinés baterijos USB-C prievado,
tada USB laida prijunkite prie USB jkroviklio arba USB lizdo, kuris gali
suteikti pakankamai energijos iSorinei baterijai jkrauti. LED indikatoriai
rodys jkrovos basena.

Kaip tiekti energijg jrenginiams

+ Pirmiausia USB laidg prijunkite prie iSorinés baterijos USB-C arba USB-A
prievado, tada USB laidg prijunkite prie norimo jkrauti jrenginio.

« I3oriné baterija automatiskai aptiks prijungta jrenginj ir pradés jj krauti.

« |krovos metu LED indikatoriai rodys energijos likutj iSorinéje baterijoje.

|krovos likutis

+ Vieng kartg nuspauskite [JUNGIMO mygtuka: jsiziebus LED indikatoriams
matysite iSorinés baterijos jkrovos likutj.

« Jei jkrovai pasibaigus paliksite USB laidg prijungta, kad pradéty vél krauti,
pirmiausia reikés nuspausti [JUNGIMO mygtuka.
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Silpno maitinimo reZimas

Prijunge jrenginj krautis, 8 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo
mygtuka.

Si funkcija daugiausia skirta jvairiems nesiojamiesiems elektroniniams
jrenginiams jkrauti. Sis rezimas turéty bati aktyvuojamas jkraunant
irenginius, kuriuos kraunant per USB-A prievadg reikalinga mazesné
kaip 100 mA srové. Norédami iSeiti i$ Sio rezimo, palaikykite mygtuka
nuspaude 3 sekundes; reZimas automatiskai iSsijungs po 2 valandy.

Naudinga Zinoti

Galima krauti iki 3 jrenginiy vienu metu, nes yra du USB-A prievadai ir
vienas USB-C prievadas. (,Power Delivery” ir ,Quick Charge”)

USB-C prievadas atitinka ,,Power Delivery” (PD) 3.0 standartg ir ,Quick
Charge” (QC) 3.0 standarta.

USB-A prievadai atitinka ,Quick Charge” (QC) 3.0 standarta.

Krovimo greiciui bei efektyvumui turi jtakos USB laido ilgis ir jo kokybé.
|kraunami jrenginiai gali jkaisti - tai visiSkai normalu. Visiskai jkrauti jie
pamazu atvés.

|krovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo jrenginio baterijos talpos,
ikrovimo lygio, baterijos amZiaus ir aplinkos temperatros.

Laikymo temperatdra: nuo -10 iki 25 °C.

Veikimo temperatara: nuo 0 iki +40 °C.

Prie$ valydami ir kai nenaudosite, iSorine baterijg atjunkite nuo
maitinimo tinklo.

ISsekusios iSorinés baterijos nederéty palikti nejkrautos ilgam.
ISorinés baterijos nereikéty krauti, kol ji turi sglytj su degiomis
medZiagomis, pavyzdziui, tekstile.

SVARBU

Nekeiskite gaminio konstrukcijos, neisrinkinékite, nemétykite, nebadykite
ir nepurtykite jo.

Naudokite tik sausose patalpose.

Gali kelti gaisro ar nudegimy pavojy. Nekaitinkite, nemeskite j ugnj,
saugokite nuo aukstos temperataros (60 °C).

Saugokite gaminj nuo drégmeés ir dulkiy, nes tai gali jam pakenkti.
Laikykite gaminj atokiai nuo atviros ugnies ir saulés spinduliy, kad
pernelyg nejkaisty.

Laikykite gaminj atokiai nuo aukstos jtampos jrenginiy.
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+ Neleiskite vaikams gaminio naudoti kaip Zaislo.

+ Saugokite gaminj ir atskirus jo elementus nuo trumpojo jungimo.

+ Jei teka akumuliatoriaus skystis, neleiskite jam patekti ant odos ar j akis.
PRIEZIUROS NURODYMAI

Prietaisg valykite minksta Sluoste, sudrékinta Svelniu valikliu. Nusausinkite
minksta, sausa Sluoste.

Gaminio techniné prieZiGra

Nebandykite gaminio taisyti patys. Atvérus arba nuémus dengiamasias
dalis gali kilti elektros smugio ar kitokia rizika.

ljungimo mygtuko funkcija (E2038)
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TECHNINE INFORMACIJA

Tipas: E2038

Talpa: 10 400 mAh / 37.44 Wh

|éjimo galia: 5.0 Vdc, 3.0 A/ 9.0 Vdc, 2.0 A/12.0 Vdc, 1.5 A (USB-C QC&PD)

15&jimo galia: 5.0 Vdc, 3.0 A, 15.0 W/ 9.0 Vdc, 2.0 A, 18.0 W/ 12.0 Vdc, 1.5 A,
18.0 W (USB-C QC&PD, USB-A QC)

Naudojant du ar tris prievadus vienu metu, galia pasidalijama
(5.0V/3.0A).

Skirta naudoti tik patalpoje.

Viduje yra jkraunamoji li¢io jony baterija.
Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: p. d. 702 SE-343 81 ElImhultas, SVEDIJA

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio

atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.

Gaminys turi bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos

reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo buitiniy

atlieky padésite sumaZinti atlieky kiekius iSvezamus j savartynus
ar deginimo vietas, ir galima neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei
gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje IKEA.

Portugues

Fungdes

1. Botdo para ligar/desligar

2. Indicadores LED

3. USB-C (carregamento e fornecimento de energia)
4. USB-A (apenas fornecimento de energia)

Carregar o power bank

+ Primeiro, ligue a extremidade do cabo USB-C a porta USB-C do power
bank e, a seguir, ligue o cabo USB a um carregador ou ficha USB que
forneca energia suficiente para o carregamento. Os indicadores LED vao
apresentar o estado do carregamento.
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Carregar dispositivos

Primeiro, ligue o cabo USB a porta USB-C ou USB-A do power bank e, a
seguir, ligue o cabo USB ao dispositivo que quer carregar.

O power bank deteta um dispositivo ligado e comeca a carregar
automaticamente.

Os indicadores LED vao apresentar a carga restante do power bank
durante a descarga.

Verificar o nivel de carga

+ Cligue uma vez no botdo para ligar/desligar. Os indicadores LED vdo
acender e indicar o nivel de carga restante.

+ Se o cabo USB ndo for desligado durante a finalizagdo do processo de
carregamento, prima primeiro o botdo para ligar/desligar para reiniciar
o0 carregamento.

Modo de alimentagéo de corrente baixa

Prima o botdo de alimentagdo durante 8 segundos enquanto o

dispositivo estiver a ser carregado.

+ Afungdo é usada principalmente para carregar determinados
dispositivos eletrénicos portateis. Ao carregar um dispositivo que
necessita de uma corrente de carregamento inferior a 100mA através da
porta USB-A, este modo deve ser ativado. Pode premir o botdo durante 3
segundos para sair deste modo, que se desativa automaticamente apds
2 horas.

Informagdes importantes

+ Pode carregar até trés dispositivos ao mesmo tempo, uma vez que o
carregador inclui duas portas USB-A e uma porta USB-C. (Power Delivery
e Quick Charge)

A porta USB-C é compativel com a norma Power Delivery (PD) 3.0 e a
norma Quick Charge (QC) 3.0.

As portas USB-A sdo compativeis com a norma Quick Charge (QC) 3.0.

O comprimento e a qualidade do cabo USB tém influéncia na velocidade
e no desempenho do carregamento.

Durante o carregamento, os dispositivos podem aquecer: trata-se de
uma situagdo normal, sendo que irdo arrefecer gradualmente assim que
estiverem totalmente carregados.

+ O tempo de carregamento pode variar com base na capacidade da
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bateria do dispositivo, do nivel de carga, da idade da bateria e da
temperatura na area circundante.

Temperatura de armazenamento: entre -10°C e 25°C.

Temperatura de funcionamento do power bank:

entre 0°C e 40°C.

Desligue o power bank da corrente elétrica antes de limpar e quando
nao estiver a ser utilizado.

O power bank ndo deve permanecer descarregado durante muito tempo.
O power bank ndo deve ser carregado quando estiver em contacto com
materiais inflaméaveis, como téxteis.

AVISO

N&o modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague, fure ou fragmente
o produto.

Utilize apenas em locais secos.

Risco de incéndio e queimaduras. Ndo abra, esmague, aqueca acima dos
60°C ou incinere.

Né&o exponha o produto a ambientes molhados, himidos ou com pé
excessivo, pois pode danifica-lo.

Mantenha o produto afastado de chamas ou da exposicdo solar para
evitar que aqueca.

Mantenha o produto afastado de dispositivos de elevada voltagem.

As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o
artigo.

N&o provoque um curto-circuito no produto ou nas respetivas células.
Em caso de derrame, n&o deixe que o liquido entre em contacto com a
pele ou os olhos.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Para limpar a unidades: limpe com um pano himido e detergente suave.
Use outro pano seco para secar.

Manutencéo do artigo
N&o tente reparar o artigo sozinho. Se abrir ou remover pecas, pode expor-
se a pontos de tensdo perigosos ou a outros riscos.

DADOS TECNICOS
Tipo: E2038
Capacidade: 10400mAh/37.44Wh
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Entrada: 5.0V cc, 3.0A/9.0V cc, 2.0A/12.0V cc, 1.5A (USB-C QC&PD)

Saida: 5.0V cc, 3.0A, 15,0W/9.0V cc, 2.0A, 18.0W/

12.0V cc, 1.5A, 18.0W (USB-C QC&PD, USB-A QC)
Quando duas ou trés portas sdo utilizadas em simultaneo, partilham

5.0V/3.0A.

Apenas para uso no interior

Fungdo do botéo de alimentagao (E2038)
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Pilha recarregavel de ides de litio no interior.
Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibicdo indica que

esse artigo deve ser separado dos residuos domésticos

convencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo

com as regulamentac¢des ambientais locais para tratamento de

residuos. Ao separar um artigo assinalado dos residuos
domésticos, ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto negativo na
saude publica e no ambiente. Para mais informacdes, contacte a loja IKEA
perto de si.

Romana

Functii

1. Buton de pornire

2. Indicatori LED

3. USB-C (incarcare si alimentare)

4. USB-A (doar alimentare)

Tncércarea incarcatorului portabil

+ Conecteaza cablul USB-C la portul USB-C al incarcatorului portabil,
apoi conecteaza cablul USB la un incarcator USB sau o sursa USB care
poate furniza suficienta energie pentru a incarca incarcatorul portabil.
Indicatorii LED vor indica starea incarcarii.

Alimentarea dispozitivelor

+ Conecteaza cablul USB la portul USB-C sau USB-A si apoi conecteaza

cablul USB la dispozitivul pe care vrei sa-l incarci.

ncarcatorul portabil va detecta orice dispozitiv conectat si va incepe

fncarcarea automat.

Indicatorii LED vor aréta nivelul de energie din sursa de alimentare in

timpul descarcarii.

Verifica starea alimentarii
+ Apasa o data pe butonul de pornire si indicatoarele LED se vor aprinde si
vor arata starea alimentarii.
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+ Tn cazul in care cablul USB nu este deconectat la terminarea fncarcarii,
apasa butonul de pornire pentru a incepe incarcarea.

Mod de alimentare cu curent mic

Apasa butonul de pornire timp de 8 secunde atunci cand dispozitivul se
incarca.

Functia se foloseste in principal pentru a incarca anumite dispozitive
electronice portabile. La incarcarea unui dispozitiv care necesita un
curent de Tncdrcare mai mic de 100mA prin intermediul unui port USB-A,
acest mod trebuie activat. Poti apasa butonul timp de 3 secunde pentru a
iesi din acest mod, se inchide si automat dupa 2 ore.

Bine de stiut

+ Potiincarca pana la 3 dispozitive simultan deoarece incarcatorul are 2

porturi USB-A si 1 port USB-C. (Livrare energie si incarcare rapida)

Portul USB-C este compatibil cu standardul Power Delivery (PD) 3.0. si

standardul Quick Charge (QC) 3.0.

Porturile USB-A sunt compatibile cu standardul

Quick Charge (QC) 3.0.

Lungimea si calitatea cablului USB influenteaza viteza de incarcare si

performanta.

Dispozitivele se pot incélzi in timpul incarcarii; acest lucru este complet

normal si acestea se vor raci treptat dupa ce sunt complet incarcate.

Durata de incdrcare poate varia in functie de capacitatea bateriei

dispozitivului, nivelul de incarcare, varsta bateriei si temperatura din

mediul inconjurator.

Temperatura de depozitare: de la -10°C la 25°C.

Temperatura de functionare a incarcatorului portabil:

de la 0°C la 40°C.

Scoate incdrcatorul portabil din sursa de alimentare Tnainte de curatare si

cand nu il folosesti.

Tncarcatorul portabil nu trebuie Iasat descércata perioade lungi de timp.

Tncarcatorul portabil nu trebuie fncircat atunci cand este in contact cu

materiale inflamabile precum textile.

AVERTISMENT

+ Nu modifica, dezasambla, deschide, scapa, zdrobi, perfora sau distruge
produsul.

+ Foloseste produsul doar in locuri uscate.
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Risc de incendiu si arsuri. Nu deschide, zdrobi si nu incalzi produsul la
temperaturi mai mari de 60°C sau nu il incinera.

Produsul nu trebuie expus la medii umede sau excesiv de prafuite
deoarece se poate deteriora.

Tine produsul la distanta de flacari deschise sau lumina soarelui pentru a
preveni acumularea de caldura.

Tine produsul departe de dispozitivele de Tnalta tensiune.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu produsul.

Nu scurt-circuita produsul sau celulele sale.

Tn cazul in care o celula se scurge, nu permite lichidului sa intre in contact
cu pielea sau cu ochii.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE
Pentru a curata dispozitivul, sterge cu o carpa umeda cu un detergent
bland. Foloseste o carpa curata pentru a usca produsul.
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Functia buton de pornire (E2038)
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Repararea produsului

Nu ncerca sa repari singur produsul; deschiderea sau indepdrtarea unor
componente poate insemna expunerea la un voltaj periculos sau alte
riscuri.

DATE TEHNICE

Tip: E2038

Capacitate: 10400mAh/37.44Wh

Putere intrare: 5.0Vdc, 3.0A/ 9.0Vdc, 2.0A/ 12.0Vdc, 1.5A (USB-C QC&PD)

Putere iesire: 5.0vVdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Cand doud sau trei porturi sunt folosite simultan, impart 5.0V/3.0A.
Destinat utilizarii in interior

Include baterie reincarcabila cu celule Li-lon

Producétor: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SUEDIA

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat

de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat

pentru reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu

privire la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,

vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi
arse sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.

Slovensky

Funkcie

1. Vypinac

2. LED indikatory

3. USB-C (nabijanie a napajanie)
4. USB-A (iba napéjanie)
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Nabijanie externej nabijacky

» Najprv pripojte kdbel USB-C k portu USB-C na externej nabijacke a potom
pripojte kabel USB k USB nabijatke alebo USB vystupu, ktory moéze
poskytnut dostatok energie na nabitie externej nabijacky. LED indikatory
zobrazia stav nabijania.

Napajanie zariadeni

Najprv pripojte kdbel USB k portu USB-C alebo USB-A na externej
nabijacke a potom pripojte kédbel USB k zariadeniu, ktoré chcete nabijat.
Externa nabijacka rozpozna pripojené zariadenie a zacne automaticky
nabijat.

LED indikatory zobrazia pocas nabijania zvySnu energiu v externej
nabijacke.

Kontrola stavu nabijania

+ Kliknite raz na tlacidlo POWER a LED indikatory sa rozsvietia a budu
indikovat zostavajlci stav batérie.

+ Ak sa kdbel USB pocas procesu nabijania nepripoji, najskér stlacte tlacidlo
POWER, aby ste restartovali nabijanie.

ReZim napéjania malym pridom

+ Ked'sa vase zariadenie nabija, stlacte tlacidlo POWER na 8 sekund.

Funkcia sa pouZiva hlavne na nabijanie urcitych elektronickych

zariadeni, ur¢enych na nosenie. Pri nabijan{ zariadenia, ktoré potrebuje

nabijaci prdd mensi ako 100 mA cez port USB-A, by mal byt tento rezim

aktivovany. Tento rezim moZete opustit'stla¢enim tlacidla na 3 sekundy,

po 2 hodindch sa tiez automaticky ukondi.

Dobré vediet’

+ MbZete naraz nabijat dve zariadenia stcasne, pretoze nabfjacka ma jeden
port USB-A a jeden port USB-C. (Power Delivery a Quick Charge)

Port USB-C je kompatibilny so Standardom Power Delivery (PD) 3.0 a
Quick Charge (QC) 3.0.

Porty USB-A st kompatibilné so Standardom Quick Charge (QC) 3.0.
DlZka a kvalita USB kébla ovplyviiuje rychlost nabijania a vykon.
Zariadenia sa m6Zzu pocas nabijania zahriat; je to Gplne bezné a po
Uplnom nabiti sa postupne opét ochladia.

Cas nabijania sa méZe IiSit' v zavislosti od kapacity batérie zariadenia,
Urovne nabitia, veku batérie a teploty v okoli.
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Teplota skladovania: - 10 °C az 25 °C.

Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C.

Pred Cistenim a ked externu nabijacku nepouzivate, odpojte ju od zdroja
napéjania.

Externd nabijacka by nemala zostat dlhsie vybita.

Externa nabijacka by sa nemala nabijat, ked ste v kontakte s horlavymi
materialmi, ako su textilie.

UPOZORNENIE

+ Vyrobok neupravujte, nerozoberajte, neotvarajte, nepustajte, nedrvte,
neprepichujte ani nerozrezavajte.

Pouzivajte iba na suchych miestach.

Riziko poZziaru a popélenia. Neotvarajte, nedrvte, nezohrievajte nad 60 °C
ani nespalujte.

Nevystavujte vyrobok vihkému, mokrému alebo nadmerne prasnému
prostrediu, pretoze by to mohlo spdsobit poskodenie zariadenia.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohna alebo sine¢ného
Ziarenia, aby ste zabrénili hromadeniu tepla.

UdrZujte vyrobok mimo dosahu zariadeni s vysokym napéatim.
Dozerajte na deti, aby sa s vyrobkom nehrali.

Neskratujte vyrobok ani jeho ¢lanky.

V pripade poruSenia ¢lanku zabrarite kontaktu tekutiny s koZou alebo
ocami.

ODPORUCANA STAROSTLIVOST

Pristroj Cistite méakkou, vihkou handrickou s jemnym cistiacim
prostriedkom. Potom ho utrite dosucha jemnou suchou handrickou.

Servis vyrobku
Nepokusajte sa opravit tento vyrobok sami. Ak otvorite alebo demontujete
diely, méZete sa vystavit nebezpecnym bodom napatia alebo inym rizikam.

TECHNICKE UDAJE

Typ: E2038

Kapacita: 10 400 mAh / 37.44 Wh

Vstup: 5.0 Vdc, 3.0 A/ 9.0 Vdc, 2.0 A/12.0 Vdc, 1.5 A (USB-C QC&PD)

Vystup: 5.0 Vdc, 3.0 A, 15.0 W/ 9.0Vdc, 2.0 A, 18.0 W /12.0 Vdc, 1.5 A, 18.0 W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)
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lu5.0V/3.0A.

casne, maju spol

Ked nabfjate cez dva alebo tri porty st

Iba na pouZitie vnutri.

Nabijatelna batéria Li-lon vo vnitri.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKO

Funkcia tlacidla napajania (E2038)
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Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok

musi byt zlikvidovany oddelene od bezného domaceho odpadu.

Vyrobok by mal byt odovzdany na recyklaciu v sulade s

miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim

oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu, poméZzete znizit
objem odpadu posielaného do spalovni alebo na skladku a minimalizovat’
pripadny negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac
informacii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.

bbnarapcku

DYHKLUMN

1. ByToH 3a BKAOUBaHe

2. LED vHgnkaTopun

3. USB-C (3apexpaHe v 3axpaHBaHe)
4. USB-A (camo 3axpaHBaHe)

3apexxgaHe Ha BbHLWIHaTa 6aTepus

+ CBbpxeTe USB-C kabena kbm USB-C nopTa Ha BbHLUHaTa 6aTepus 1 ciej
ToBa cBbpxeTe USB kabena kbM kbM USB 3apsiiHO AN KOHTAKT, KOWTO
MOXe /ja OCUrypU A0CTaTbYHO eHeprus, 3a ja 3apeAuTe BbHLUHATa
6atepuis. LED nHaMkaTopuTe e MoKaxart cTaTyca Ha 3apexJaaHe.

3axpaHBaHe Ha ycTpoiicTBaTa

+ MbpBo cBbpXKeTe USB kabena kbM USB-C nnn USB-A nopTa Ha BbHLUHaTa
6aTepus 1 cief ToBa cBbpxeTe USB Kkabena KbM BaLLETO YCTPOMCTBO.
BbHLUHaTa 6aTepus Lle 3aceye CBbP3aHO YCTPOICTBO U LLe 3aMoyHe ja
3apex/a aBToMaT4YHo.

LED nHankaTopuTe Le nokaxar ocTaBallmsa 3apsj Ha BbHLUHaTa
6aTepusi No Bpeme Ha paspsif.

MpoBepeTe cTaTyca Ha 3axpaHBaHe

* HatucHeTe BeagHBX 6yToHa 3a BK/IFOYBAHE 11 LED nHanKaTOopurTe Lije
CBETHaT U LLje noKaxaT oCTaBallys CTaTyC Ha 3axpaHBaHe.

+ Ako USB KabenbT He ce pasejuiHN B MOMEHTa Ha MpUKIoYBaHe Ha
npoueca Ha 3apexjaHe, HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/TKOYBAHE nbpBo, 3a
/i@ pectapTvpaTe 3apexaHeTo.
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Pe>kvm Ha 3axpaHBaHe ¢ MaJiko TOK

HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/TKOYBAHE B npoAb/ikeHve Ha 8 cekyHAN,
[l0KaTo YCTPOWCTBOTO Ce 3apexaa.

®yHKLMSATA Ce 13M0N13Ba MaBHO 3a 3apeX/aHe Ha HAKOW NpeHoCMMMN
e1eKTPOHHM ycTpoiicTBa. KoraTo 3apexaate yCTpolicTBO, KOeTo ce
Hy>x/ae oT Tok nog 100mA npes USB-A nopT, To3u pexum Tpsibsa ga
6b/e akTUBMpaH. MoxeTe ja HaTUCcHeTe 6yToHa 3a 3 cekyHAW, 3a Aa
n3neseTe oT TO31 pexum. Toli ce 3aTBaps aBTOMaTUYHO Cej 2 Yaca.

MonesHa nHpopmauus

+ MoxeTe fa 3apexgaTe 0 3 yCTpolicTBa eHOBPEMEHHO, Tbii KaTo
3apsigHoTO MMa 2 USB-A nopta 1 1 USB-C nopT. (Power Delivery n Quick
Charge)

MopTbT USB-C e cbBMecTUM cbe cTaHaapTa Power Delivery (PD) 3.0 n
craHaapta Quick Charge (QC) 3.0.

MopToseTe USB-A ca CbBMeCTUMM CbC CTaHAApPTa

Quick Charge (QC) 3.0.

[bmknHaTa 1 kayecTBoTo Ha USB kabena BAVSIIT Ha CKOpoCTTa 1
eeKTVBHOCTTa Ha 3apex/aHeTo.

Mo Bpeme Ha 3apex/jaHe e Bb3MOXHO HarpsiBaHe Ha ycTpolictBaTa. Tosa
e HopManeH rnpoLiec. YCTPOoicTBaTa NOCTENEHHO LLie Ce OXNaAAT, cnej
KaTo Ca HaMbJ/IHO 3apeAeH.

BpemeTo 3a 3apexaaHe MOXe jja Bapvipa B 3aBUCYMOCT OT kanauuTeTa
Ha 6aTepusTa Ha yCTPOLCTBOTO, H/BOTO Ha 3apsaj, Bb3pacTTa Ha
6aTepusTa U OKO/IHaTa TeMnepaTypa.

Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -10°C go 25°C.

PaboTHa TemnepaTtypa Ha BbHLIHaTa 6aTtepus: 0°C go 40°C.
W3kntoyeTe baTepusiTa OT KOHTaKTa, MPeAMn Aa st MOYNCTUTE 1 KOraTo He
A n3nonsgare.

BatepusTa He TpsbBa la Ce 0CTaBsi He3ape/jeHa 3a Abbl Nepuos ot
Bpeme.

BaTtepusTa He TpsbBa fia Ce 3apex/a, Korato € B KOHTaKT CbC 3ananvmm
MaTepuanu KaTo TeKCTUI.

BHUMAHUE

* He npomeHsiiTte, pasrno6sisaiite, oTBapsliTe, nsnyckaite, cMaykBaiiTe,
npo6uBalite nn pasgapobsisaiiTe NpoaykTa.

*+ 3aynoTpe6a eAVHCTBEHO B CyXV MOMeLLEHUS.
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OnacHOCT OT Bb3MNAaMeHsIBaHe ¥ 13rapsiHus. He oTBapsiiiTe,
cMmaukBaliTe, Haropelssarite Hag 60°C (140°F) unu nsrapsiiite.

He nsnaraiite NpoAyKTa Ha MOKPW, BAAXHW UMW KPaiHO NpaLuHm
YCNnoBus, TbiA KaTO MOXe Aa ce NoBpeau.

JpbXTe NpoAyKTa Aaney oT OTKPUT OrbH UM CbHYeBa CBETVHA, 3a Aa
npeAoTBpaTMTE NPEKOMEPHO HarpsiBaHe.

JpbXTe NpoAyKTa Aaney oT ypeam C BUCOKO HanpexeHue.

He ocTaBsiiTe geuarta 6e3 HabnoAeHWE 1 HE UM NO3BONSBaNTE Aa
NrPasT C TO3W MPOAYKT.

He cbeavHaBaiiTe Ha KbCO NPOAYKTa UN HETOBUTE eNleMEHTU.

+ B cnyyvaii Ha n3TUYaHe, He NO3BOAIsIBaliTe TEYHOCTTa Aa BNe3e B KOHTAKT
c Koxara unv o4mte.

WNHCTPYKLUWNW 3A NOAAPDBXKA
3a fja nouncTuTe ypesa, 3abbplueTte ¢ Meka Kbpra, HarnoeHa Masiko ¢ MeK
nouncTBally npenapart. Manonseaiite Apyra cyxa Kbprna, 3a Aa NoAcyLuuTe.

06cny>kBaHe Ha NPoAyKTa

He npeanpviemaiite camn peMOHTHY AeliHOCTW. AKO OTBOpWTE UK
npemaxHeTe HSKOW OT YacTuTe, MOXe Ja Ce 13/I0KUTE Ha OMacHo
HamnpexeHue Nav Apyr prickose.

TEXHUYECKU AAHHW:
Twun: E2038
KanauyuteT: 10400mAh/37.44Wh
BxopsLo HanpexkeHume: 5.0Vdc, 3.0A/ 9.0Vdc,2.0A/
12.0vdc, 1.5A (USB-C QC&PD)

N3xogsawa MmowHocT: 5.0Vdc, 3.0A, 15.0W/

9.0vdc, 2.0A, 18.0W/

12.0vdc, 1.5A, 18.0W

(USB-C QC&PD, USB-A QC)
KoraTo gBa unu Tpu nopTa ce 13non3saTt e4HOBPEMEHHO, Te CoAensT
06Lwo 5.0V/3.0A.

3a ynotpe6a caMo Ha 3aKpuUTo.

AKyMynaTopHa nMTUeBo-/ioHHa 6aTepus.
Mpoussoguten: IKEA of Sweden AB
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Box 702, E-343 81 EnmxynTt

Appec

DyHKUMM Ha 6yToHa 3a BKlouBaHe (E2038)
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CUMBONBT CbC 3apackaH KoLl 3a 60KNYK 03HavaBa, Ye

apTVKyNLT CneABa Aa Ce N3XBbPAW OTAENHO OT 6UTOBUTE

oTnagbLu. ApTUKYNBT TPsGBa Aa 6bAe NpejajeH 3a

peuvikavpaHe B CbOTBETCTBUE C MECTHWTE NpaBunia 3a

M3XBBPASHE Ha oTNaAbLW. KaTo oTaensTe o603HaueHnTe
apTVIKyNu OT 6UTOBKTE OTNaAbLLM, BUe CoMaraTe 3a HaMansABaHeTo Ha
KonMyecTBaTa oTnagbLu, NpejaBaHy B CMeTULLA UV 3a U3rapsiHe, v
cBexgate 10 MVHVMMYM NOTeHLVaNHUTe OTpULITeNHN Bb3/eiCTBIS BbPXY
4OBELLKOTO 34paBe 1 0KoNHaTa cpeaa. Mons, o6bpHeTe ce KbM MarasuH
VIKEA 3a noBeue nHdopmauus.

Hrvatski

Funkcija

1. Tipka POWER

2. LED indikatori

3. USB-C (punjenje i napajanje)
4. USB-A (samo napajanje)

Punjenje prijenosnog punjaca

* Prvo spoji USB-C kabel u USB-C ulaz prijenosnog punjaca te potom spoji
USB kabel u USB punjac ili USB izlaz za napajanje prijenosnog punjaca.
LED indikatori ¢e pokazivati status punjenja.

Napajanje uredaja

Prvo spojiti USB kabel na USB-C ili USB-A priklju¢ak punjaca, a zatim

spojiti USB kabel na uredaj koji za punjenje.

Prijenosni punjac ¢e detektirati spojeni uredaj i automatski se poceti

puniti.
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samog punjenja.

Provjera statusa napajanja

+ Kliknuti jednom na tipku POWER i LED indikatori ¢e zasvijetliti i pokazati
preostali status napajanja.

+ Ako se USB kabel ne odspoji dok proces punjenja zavrsi, potrebno je prvo
pritisnuti tipku POWER kako bi se ponovno pokrenulo punjenje.
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Nacin napajanja niskom strujom

Pritisnuti i drzati tipku POWER 8 sekundi dok se uredaj puni.

Funkcija se uglavnom koristi za punjenje odredenih nosivih elektronickih
uredaja. Kada se puni uredaj koji treba struju punjenja nizu od 100 mA
putem USB-A prikljucka, ovaj nacin rada treba biti aktiviran. Tipka se
mozZe pritisnuti i drZati 3 sekunde za izlaz iz ovog nacina rada, takoder se
automatski zatvara nakon 2 sata.

Dobro za znati

* Mogu se puniti i do dva uredaja istovremeno s obzirom na to da punja¢
ima jedan USB-A utor i jedan USB-C utor. (Power Delivery and Quick
Charge)

USB-C utor kompatibilan je sa standardima Power Delivery (PD) 3.0 i
Quick Charge (QC) 3.0.

USB-A utori kompatibilni su sa standardom Quick Charge (QC) 3.0.
Duljina i kvaliteta USB kabla utje€u na brzinu punjenja i u€inkovitost.
Uredaji se mogu zagrijati tijekom punjenja; to je sasvim normalno i oni ¢e
se postupno ponovno hladiti nakon $to se potpuno napune.

Vrijeme punjenja moZe se razlikovati ovisno o kapacitetu baterije uredaja,
razini napunjenosti, starosti baterije i temperaturi u okolini.
Temperatura za odlaganje: od -10 °C do 25 °C.

Radna temperatura prijenosnog punjaca: 0 °C do 40 °C.

Iskljuciti prijenosni punjac iz izvora napajanja prije ¢iS¢enja i kada se ne
koristi.

Prijenosni punja¢ ne smije biti ispraznjena duZzi period.

Prijenosni punja¢ se ne smije puniti dok je u kontaktu s zapaljivim
materijalima poput tekstila.

UPOZORENJE

Ne vrsiti preinake, ne rastavljati, ne otvarati, ili na bilo koji drugi nacin
mijenjati eksternu bateriju.

Koristiti samo u suhim prostorima.

Rizik od vatre i opeklina. Ne otvarati, gnjeiti, zagrijavati iznad 60 ° C, ili
paliti.

Ne izlagati proizvod mokrom, vlaznom i prasnjavom okruzju jer se moze
ostetiti jedinica za napajanje.

Drzati proizvod podalje od otvorenog plamena ili sunceve svjetlosti kako
bi se sprijecilo nakupljanje topline.
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+ Drzati proizvod dalje od visokonaponskih uredaja.

+ Djecu treba nadgledati kako se ne bi igrala s proizvodom.

» Ne dovoditi proizvod i njegove celije do kratkog spoja.

+ U slucaju curenja celije, pripaziti da tekucina ne dode u kontakt s o¢ima
ili koZzom.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Za ciscenje, prebriSi mekanom, vlaznom krpom s malo blagog detrdzenta.

Servisiranje proizvoda
Ne pokusavati popravljati proizvod jer otvaranje ili micanje poklopca moze
izloZiti visokom naponu ili drugim opasnostima.

Funkcija tipke za ukljucivanje (E2038)
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TEHNIEKI PODACI
Vrsta: E2038
Kapacitet: 10400mAh/37.44Wh
Ulazna snaga: 5.0 Vdc, 3.0 A/9.0 Vdc, 2.0 A/12.0 Vdc, 1.5 A (USB-C QC&PD)
Izlazna snaga: 5.0 Vdc, 3.0 A, 15.0 W/9.0 Vdc, 2.0 A, 18.0W/12.0 Vdc, 1.5 A,
18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Kada dva ili tri prikljucka izlaze u isto vrijeme, oni dijele 5.0 V/3.0 A.
Samo za upotrebu u unutarnjem prostoru.

Punjiva Li-lon baterija u unutrasnjosti.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije
odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti okolia koji se
odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada
koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan utjecaj na
zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.

EAANVLIKA

Newtoupyieg

1. Koupti evepyortoinong - anevepyoroinong (POWER)
2. Ev8eLKTIKEG Auvieg LED

3. USB-C (poption Kat tpowodoacia)

4. USB-A (p6vo Tpo@oS0TLKO)

doption tou power bank

+ ApXLKd, CUVSEDTE TNV AKpn Tou KaAwSiou USB-C oto powerbank kat, otn
OUVEXELD, OUVSEOTE TO KaAwSLo USB o€ évav goptiotr USB rj ipida USB
TIOU PTIOPEL va TtapéxeL emapkr LoxU yLa va @optioete To powerbank. Ot
€VSELKTLKEG AuXVieg LED gpgavifouv Tnv Katdotaon @optLong.
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TPO®OAOZIA ZYZKEYQN

Tuv8Eote pwTa To KaAwsdio USB otnv elcodo USB-C rj USB-A tou
powerbank Kat, 0Tn cuvéxeLa, cUVSEOTE TO KaAWSLO USB 0Tn cUoKeUN
TIoU BEAETE va YopTioETe.

To power bank Ba aviyveloel pLa cuvSeSepévn cuokeur kat Ba apyioet
va poptilel autdpata.

OL eV8ELKTLKEG AuXVieg LED Ba epgpavicouv tnv UTIoAELTIOHEVN pdpTLON
oto powerbank katd tnv anopoption.

EAErXOZ THZ KATAZTAZHZ TPO®OAOZIAZ

+ MNatrjote apatetapéva to koupti POWER kat oL ev8eLKTkéG Auxvieg LED
Ba pwticouv Kat Ba Sl&ouv To UTTOAOLTTIO TNG KATACTACNG TPoYodoaiag.

+ Av 10 KaAwSLo USB Sev eivat cuvSedepévo eviy TEAELWVEL N Stadikaoia
@OPTLONG, TILECTE TIPWTO TO KoupTtL POWER yLa va EMAVEKKLVCETE TNV
@optTLon.

Katdotaon tpoypodociag xapnAng taong psipatog

+ Miéote To KoupTtt POWER yla 8 SeUTEPOAETTA OTAV N GUCKEUN 0ag

poptiletat.

H Aettoupyia xpnotpototeital Kupiwg yLa Tn gOpTLon OpLOPEVWY

NAEKTPOVIKWY CUCKELWV (wearables). Otav goptilete pia cuokeun

TIOU XPELAETAL TAON HIKPOTEPN aTtd T00MA péow TIUANG USB-A,

autr n Katdotaon evepyoTtoleitat. MTTOPELTE va TILEGETE TO KOUPTIL

yla 3 SeutepOAenta yia va Byelte amoé autryv tnv katdotaon, eniong

QTEVEPYOTIOLELTAL AUTOHATA PETA ATIO 2 WPEG,.

XprioLpeg TAnpowopisg

+ Mropeite va YopTioeTe PéXPL KaL 3 CUOKEUEG TAUTOXPOVA, KABWG 0
POPTLOTAG €xeL 2 TTUAEG USB A kat 1 TtOANn USB C. (Power Delivery kat
Quick Charge)

H OAN USB-C eivat oupPatry pe to tutikd Power Delivery 3.0 kat to
Tumtkd Quick Charge (QC) 3.0.

OL TtUAeG USB-A givat ouppartég pe to tutkd Quick Charge (QC) 3.0.
To prkog Tou kaAwdiou USB Kat n ToLoTNTA Tou nnpediouy tnv
Tayvutnta eOpTLoNG Kat Tnv anoédoon.

OL 0UOKeUEG PTTopel va BeppavBolv Katd tn SLApKELa TNG POPTLONG,
auTo elvat amoéAuTa YUOLOAOYLKO Kat otadtakd Ba TéoeL n Bppokpacia
TOUG HOALG pOPTLOTOUV TIANPWG.
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+ O XpOVOG POPTLONG PTIOPEL VA TIOLKIAAEL avaAoya T XWPNTIKOTNTA
NG Hmatapiag tng CUOKEUNG, TO EMILIESO YOPTLONG, TNV NALKLA TNG
pmatapiag kat tn Beppokpacia tou epLBANOVTOG.

Oeppokpactia anobrikeuong woptiotr: -10°C to 25°C.

Oeppokpactia Aettoupylag poptiotr): 0°C to 40°C.

ATIOOUVSEOTE TOV (POPTLOTH ATtd TNV TIAPOX ] EVEPYELAG TIPLV TOV
KaBaploete kat dtav v Tov XPNOLHOTIOLELTE.

H pmatapia Sev TIPEMEL va PEVEL ATTOWOPTLOPEVN YLA HEYAAO XPOVLKO
Stdotnpa.

H pmatapia Sev mpémel va @optidetal otav eival o emagr) He eVPAeKTA
UALKG, OTIWG Ta updaopata.

Npocoxn

+ MnV TPOTIOTIOLELTE, ATTOCUVAPHONOYELTE, AVOLYETE, PiXVETE, GUYKPOUETE,
TPUTIATE 1| KOPHATLAZETE TO TIPOLOV.

XPNOLUOTIOLAOTE HOVO O€ ENPEG TOTIOBETIEG.

KivSuvog TupkayLdg Kat eykaupdtwy. Mnv avolyete, omndrte, Oeppaivete
Tdvw amo 60°C 1} ATIOTEPPWVETE.

Mnv ekBETeTe T CUOKEUN] O€ TIEPLBANOV PE Lypacia 1) Pe UTTEPBOALKR
OKOVIN, KABWG aUTO PTTopEl va TG TpoKaAEoeL BAGPN.

Kpatiote tnv pmatapia pakpLd amnd yupveég @AOGYEG I TO PwG TOU AALOU
yla va anotpéPete T cUoOoWPELON BepPdTNTAC.

Kpatiote tnv pnatapia pakpid and cuokeuég UPnAG Taong.

MpérmeL va emBAEMeTe Ta atdLd yia va BeBatwbeite dtL Sev maidouv pe
TO TIPOLOV.

Mn BpaxUKUKAWVETE TNV priatapia r TG KUPEAEG TnG.

Y€ meplmTwon SLappor) TG Pratapiag, Pnv agrioete To uypo va pbeL o€
€T HE TO §€pua 1) Ta pdtLa.

OAHTIEZ ®PONTIAAZ

a va KaBapioeTe T CUCKELT, XPNOLUOTIOLAOTE éva amaAd Tavi
EUTIOTLOPEVO PE AlyO MTILO ATTOPPUTIAVTLKO. XPNOLUOTIOLOTE éva GANO
amaAo, 0TeyvO Tavi yLa Va OKOUTILOETE.

ETtLoKeun Tpoiovtog

MnV ETILXELPAOETE VA ETILOKEVACETE POVOL 0AG AUTO TO TIPOLOV. Edv
avoi&ete f} apalpéoete eEaptrpata, Pmopel va ektebeite ot emikivéuva
onpeta taong ) Goug KvSUvoug.

91



Sm3Ad3n3
50100900002
Sbinnonoy
Lion1opiny 30
ndodhpabuz b

(USB-C QC&PD, USB-A QC)
‘Otav Byaivouv Vo 1 TpeLg BUpeG Tautdxpova, potpdovtat 5.0V/3.0A.

NeLtoupyia koupTiLov evepyottoinong (E2038)

Eicodog: 5.0vdc, 3.0A/ 9.0Vdc, 2.0A/ 12.0Vdc, 1.5A (USB-C QC&PD)
'E§080G: 5.0Vdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W

Xwpntkotnta: 10400mAh/37.44Wh

TEXNIKA AEAOMENA

Tomog: E2038

Suona Sudsnr
50100900002 Lolnpinzaous
Lion1op1oH 013Ad3n3 nbapazr orilapu
30 LAoyvy ooy | UolnouoAdsnsuy | oazrinizandoy
Soaprinzd
Sp100Q0dh0d1 013Ad3n3
Lonnyy ooy [ 013Ad3n3 DD | UL oYY
“boldX
oA orhoaz wonz
V-gSN 01120 10X
‘LolidX ;A 13n3roup nowu
m3Ad3n3 | orho1310A13 | Londod La @37
9dmxL v-asn o mo3r 13nX)39 priliapu pag,
Svoogodod) | Suoindogp noNLLA, Loniopipx
Lonaopany | Uoniopiny Lowniopany nonoX3d)
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Lo Xprion o€ ECWTEPLKOUG XWPOUG Hévo
Emtavagpopti{épevn prtatapia Li-lon 6To E0WTEPLKO.
Kataokevaotrg: IKEA of Sweden AB

AlevBuven: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

To oUpBoAO pE To Slaypappévo TPOXHAATO KAS0 UTTOSELKVUEL

OTL TO TIpOLOV Xpetadetal €LSLKr Staxelpion amdppupng

amoBARTWV. To TIPOLOV TIPEMEL VA aVaKUKAWBEL cUPPWva pe

TOUG ToTItkoUG TIEPLRAANOVTLIKOUG KaVovLopoUG. Ataxwpilovtag

€va Tpoidv pe autod to cUPPBOAO, CUMPBANETE 0T PELWON Tou
GYKOU TWwV amoBAATWY TIOU GTEAVOVTAL OTA ATIOTEPPWTHPLA I} OTOUG
XWPOUG UYELOVOULKNG TAPNG KAL HELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETIELEG OTNV
uyela kat To TepLBAMoV. Ma TepLoadTEPEG TTANPOYOPLEC, ameuBuvBeite oe
éva katdotnpa IKEA.

Pycckuii

DYyHKLUMN

1. KHonka BkAOUeHMA NUTaHnsA

2. CBeTOANOHbIE NHANKATOPbI

3. USB-C (3apsigka 1 UICTOYHWNK MUTaHWUS)
4, USB-A (TONbKO UCTOYHUK MUTAHWS)

3apapaKa BHELWHEro akKymynsTopa

CHavana nogkntoumnTte kabeab USB-C k nopty USB-C BHelLHero
aKKyMynsTopa, 3aTeM nogkntounTe USB-kabenb K 3apsigHOMy yCTPOCTBY
USB nnn USB-poseTke, KoTopasi MOXeT 06ecrneunTb A0CTaTOUHYO
MOLLHOCTb A1 3apAAKMN BHELLHEro akkymynsatopa. CBeToanoaHble
VHANKaATOPbI MOKaXyT YPOBEHb 3apAaaKu.

3aps/Ka YCTPO/ACTB OT BHELHEro akKymynsTopa

+ CHauana nogkntounte USB-kabenb k nopty USB-C nnm USB-A BHelLHero
aKKyMynsiTopa, 3aTeM nogkntounte USB-kabenb K 3apsikaeMomy
YCTPOICTBY.

+ BHELUHWIA akKyMynsTop 06Hapy>KWT NOAKIOHEHHOE YCTPOCTBO 1
aBTOMAaTUYECKM HaYHeT 3apsjKy.
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+ CBETOAVOAHbBIE MHANKATOPLI ByAyT NOKa3biBaTb yPOBEHbL OCTABLLEroCs
3apsifia BHELLHEro akkyMy/isiTopa rno Mepe ero paspsigku.

MpoBepka ypoBHA 3apAAKN

. r‘lpm OAHOKPAaTHOM HaXaTunn Ha KHOMKY BKIKOYEHUA NUTaHna
3aroparoTca CcBeToAnoAHbIe MHAKMKAaTOPbI MOKasbiBakwLe ypoBeHb
OCTaBLUErocs 3apsja.

Ecnn USB-kabenb He OTKNI0YeH BO BPeMsi 3aBepLUeHs npoLiecca
3apAagku, cHa4vana HaXxXMuyTe Ha KHOMKY BKIKYEHUA NUTaHUS, YTO6bI
BO306HOBWTbL 3apAJKY.

PeXXum 3apsfik1 MasnbiM TOKOM

HaxmuTe 1 yepxuBaiiTe KHOMKY BKIIOUYEHVSt TUTaHUs B TeueHue 8
CeKyHJ, KOrjia yCTPOICTBO 3apsikaeTcs.

®YHKLMS B OCHOBHOM MCMONb3YeTCs /1S 3aPsAKM HeGOMbLINX
YCTPOICTB, HaNpPUMep YacoB W HAYLLIHUKOB. STOT PeXuM ciedyeT
aKTVBMPOBATL NPU 3apsijke Yepes nopT USB-A ycTpoiicTBa, KOTOpoMmy
TpebyeTcs 3apsAHbIN Tok MeHee 100 MA. Bbl MOXeTe HaxaTb KHOTKY
B TeUeHVie 3 CeKyH/, UTO6bI BbITU 113 3TOTO PeXUMa, OH Takxke
aBTOMATVYeCKM 3aKpbIBaeTCs Yepes 2 Yaca.

MonesHas nHdpopmauyns

+ Bbl MOXeTe 3apsixaTb 40 TPexX rafkeToB OHOBPEMEHHO, Tak Kak B 3TOM
ycTporictee ga nopta USB-A 1 oavH nopt USB-C.

(Power Delivery n Quick Charge)

MopT USB-C coBmecTnM co cTaHgapTamu Power Delivery (PD) 3.0 1 Quick
Charge (QC) 3.0.

MopTbl USB-A coBMecTUMBI co cTaHgapToM Quick Charge (QC) 3.0.
CKOpOCTb 1 NapamMeTpbl 3apsaAKM 3aBUCAT OT A/IVHbI 1 kavecTBa USB-
Kabens.

YcTpoiicTBa MOryT HarpeBaTbCs B poLiecce 3apsifkui; 3TO COBEPLLUEHHO
HOPMasIbHO, NOC/Ie JOCTVKEHWIS NOIHOTO YPOBHS 3apA/Aa OHU OCTbIHYT.
Bpemsi 3apsiAki MOXET BapbMPOBaTLCS B 3aBUCUMOCTY OT eMKOCTU
6aTtapeu, ypoBHs 3apsia, NPOAOIKNTENbHOCTY NCNONb30BaHWSA 6aTapen
1 TemnepaTypbl OKpyXatoLLelt cpesbl.

TemnepaTtypa xpaHeHus: ot -10°C go 25°C.

Pa6ouas TemnepaTypa 3apsAHOro ycTpolicTea:

0°Cpo40°C.
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+ OTCOeAUHsIlTe 3apsSAHOE YCTPOCTBO OT UCTOUHMKA NUTAHVIS Nepes,
UMCTKOMA, a TaKxe Ha NepuroAbl HEVNCMNONb30BaHUS.

* BHeLUHWIi akKyMy/IITOp He/b3s1 OCTaB/SATh Pa3PSKEHHbLIM Ha
ANNTeNbHOE BpeMmsi.

* BHeLLHWIi akKyMy/IiTOp HeNb3s 3apsiXaTb NPy KOHTaKTe C
N1erkoBOCMIaMeHSIOLLIMMICS MaTepranamu, TakuMm Kak TeKCTWb.

NPEAYNPEXAEHWE:

3anpeLlaeTcs BUAOU3MEHSATb, pa3brpaTh, BCKpbIBaTh, 6pocaThb,
noABepratb yAapam, NpokanbiBaTb UV pa3pesaTb YCTPOACTBO.
Mcnonb3yiiTe TONbKO B CyXUX MOMELLEHNSX.

Puvick Bo3ropaHus 1 oxoros. He BckpbiBaiiTe, He pasbuBaiite, He
HarpesaliTe Bbiwwe 60 °C (140 °F), He oxuraiiTe.

He noggepraiite yCTPOCTBO BO3/AENCTBUIO BOAbI, HE UCMONb3YiiTe B
MbIIbHBIX U BNIaXHbIX MOMELLEHUSIX, T. K. 3TO TakKe MOXeT NPUBECTY K
NMoBpexXAeHMIo.

He ocTtaBnsiite ycTpoiicTBO B6AU3U UCTOUHNKOB OTPLITOrO OTHS 1

He rnogBepraiiTe BO3AENCTBUIO CONHEYHbIX NyYeid, YTo6bl n36exaTb
N36bITOYHOTO HarpeBaHus.

He ocTaBnsiite 0Ko/0 yCTPOCTB BbICOKOTO HamNpsiKeHWs.

et AOMKHBI BbITb MOZ MPUCMOTPOM, YTOBbI CKIHOUNTL BO3MOXHOCTH
MCMoNb30BaHVIs YCTPOACTBA AN1S UMPbI.

He fonyckaliTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsi U3AENNS UN €r0 SNEMEHTOB.

B cny4ae npoTekaHUs 371eKTPOINTA He JonycKaliTe nonajaHuns XXnakoctu
Ha KOXy 1 B rnasa.

WHCTPYKLWNW MO yxXoay
MpoTupaiiTe yCTPOCTBO BNAXHOM TKaHbIO C A06aBieHeM He601bLLOro
KONMYECTBa MArKOro MOILLLEro CpeACcTBa, 3aTemM NPOTPUTE CyXOi TKaHb!0.

06cnyKnBaHme ycTpoicTea

He nbiTaiiTecb cCamoCTOSTENIbHO PeMOoHTUpOBaThb JaHHOoe yCTpOVICTBO,
TakK Kak ero BCKpbITVe Unn n3snedveHmne ,quanel?l MOXeT NpuBeCTn K
MOpPaXKeHUH 3NEKTPUNYHECKM TOKOM 1 APYTrM ONacHbIM MoCcneACcTBUAM.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW:
Mopens: E2038
EmkocTb: 10400 MAU/37.44 BTu.
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Bxopa: nocTosiHHbIN Tok 5.0 B, 3.0 A/
NOCTOSAHHBbIN Tok 9.0 B, 2.0 A/
MOCTOSAHHbIV TOK 12.0 B, 1.5 A
(USB-C QC/PD)

BbixoA: NocTosiHHbIN Tok 5.0 B, 3.0 A, 15.0 BT/
NocTosiHHbINV Tok 9.0 B, 2.0 A, 18.0 BT/
nocTosiHHbIV Tok 12.0 B, 1.5 A, 18.0 BT
(USB-C QC/PD, USB-A QQC)

Kor,qa ABa nan Tpu nopTta pa60Tar0T B pexunme BbiXoZa 04HOBPEMEHHO,
OHW COBMECTHO ncnosnb3ytot 5.0 B/3.0 A.

Tonbko ANA UCNOJIb30BaHUSA B NOMeLLeHUU
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DYHKLMA KHOMKN BKOYeHMs nuTaHua (E2038)

BUHELUU Wixad
viaHaredoH

UL WOMOL

WIGUeW BUHELUL exdAueeadau
wuxad g aLou aunLexKeH
niyadayy BMaLOYaY 1oH ALNhoiIag doHauaLnuy
BUHeLnu Aneffou anLexxeH
aintedsadyy B1a1dUY 1o BNaLOYSYT 1oH aoHyoa

‘01MHEg0ESLrOLN

Av-asn

9150H80101

v Psdes

BMNMEeL0

edoLexui’Hn

‘OINHeZ0Eq oL 0JOoHTONToLa8)
3 80101 oigimowou > aunLexKeH
BMaLOVaY 1oH v-gasn Ldo Laeaiqeedol| | aoHLedMoHTQ
BUHET MO wwiad
BUHELMU WX | wifsdes wmxad WUXKad IGELTTY
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JINTUIA-NOHHBI aKKYMYnsTop.
WUsrotoeuTens: UKEA op CeupaeH Ab
Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynsT, LBeuus

3HauoK C n306paxeHnemM nepeyepkHyToro MycopHoro
KOHTeliHepa Ha Konecrkax 0603HavaeT He06XoANMOCTb
YTUAN3npoBaTh AaHHOE nsjenmne oTaeibHO OT 6bITOBOrO
mycopa. U3genne Heo6xoAMMO caaBaTh Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBMN C HOpMaTBaM MEeCTHOIo 3aKkoHoAaTe1bCTBa.
MpaBunbHas yTuansaums obecrneynBaeT COKpaLleHre KomyecTBa Mycopa,
Hanpas/igeMoro Ha MycopocoxuraTte/ibHble MPeaAnpuaTra 1 CBankun, n
CHIVDKaeT noTeHunaibHoe HeratBHoOe BIUAHKE Ha 340POBbE YesioBeka n
oKpy>KatoLLyto cpegsy. bonee noapobHas nHpopmaLus - B marasmHe VIKEA.

YKpaiHCbKa

DyHKUT

1. KHonka XWB/EHHA

2. CeiTnogiogHi iHankaTopwm

3. USB-C (3apsifpkaHHs Ta X1BEHHS)
4. USB-A (nviLe XnBneHHs)

3apagykaHHA NOPTaTUBHOIO 3apAAHON0 NMPUCTPOIO

+ [ins 3apagKaHHsA NopTaTMBHOMO 3apsiAHOIO NPUCTPOLO CrioYaTky
nigepHanTe kabenb USB-C go nopty USB-C nopTaTmBHOro 3apsiiHOro
NpUCTPOIO, a NOTIM — 0 NopTy USB 3BM4aiHOro 3apsHOro NpucTpoto
a60 iHLWOro npunagy AoCTaTHBLOI MOTYXHOCTI. M4 Yac 3apasKaHHS
CBITNOAIOAHI iHAVKaTOPK Bi406paXxatoTb piBeHb 3apsAy NOpTaTUBHOIO
3apsAAHOro NMPUCTPOLO.

ENeKTpOXXMBNEHH: NPUCTPOIB

» Cnouatky nigeaHarite kabenb USB go nopty USB-C un USB-A
MopTaTUBHOrO 3aPsIAHOrO MPUCTPOLO, a NOTIM — A0 MPUCTPOLD, KA
HeobXiAHO 3apsANTH.

MopTaTVBHWIA 3apAgHNIA NPUCTPI aBTOMAaTUYHO BUSBASE NifEAgHaHNIA
NPUCTPI i NoYMHaE oro 3apsaxaTu.

Mia vac 3apsgpkaHHs CBITNOAIOAHI iHAMKaTOPK Bijo6paxatoTb piBeHb
3apsy NOPTaTUBHOIO 3apsiHOrO NPUCTPOLO.
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MepeBipka piBHA 3apsaay

+ LLo6 cBiTnogioaHi iHankaTopu Bif06pasnnm piseHb 3apsay, HaTUCHITb
kHonky XWBJTEHHSA oanH pas.

+ Skwo kabenb USB He Bif'ejHYETLCS MiCNs 3aBepLUEHHS 3apsaakaHHS,
crnoyaTtky HaTUCHITb kHonKy XXVBTIEHHSA ansa BigHOBNEHHS 3apsxaHHs.

Pe>xxum nopayi manoro cTpymy

+ Hatuckarite kHonky XXVBJ/IEHHS npoTtsirom 8 cekyHA Mig vac 3apsiAkaHHs
nNpyCTPOIO.

Lis pyHKLisA NepeBaXHO BUKOPUCTOBYETLCA AN 3apSAXKAHHS NEBHUX
NOpTaTUBHX NeKTPOHHUX MPUCTPOIB. Mig Yac 3apsaakaHHs NPUCTPoLo,
AKOMY MOTPi6eH CTpyM MeHLe Hix 100 MA, Yepes nopTt USB-A, noTpi6Ho
aKTVBYBaTU Lieli pexxm. LLI06 BUIATI 3 LIbOro pexumy, ciig HaTuckati
KHOMKY NPOTAroM 3 cekyH/. TakoX BiH BUMUKAETbCS aBTOMAaTUYHO Yepes
2 rogviHun.

KopucHo 3HaTu!

* Bu moxeTe 3apagkaTu 40 3 Npuaajis 04HOYaCHO, OCKIIbKY 3apAagHNIA
npucTpin mae 2 USB-A noptu Ta 1 USB-C nopr. (Moaava eHeprii Ta
LUBVAKE 3apAkaHHs)

MopT USB-C cymicHWiA 3i ctaHaapTom Power Delivery (PD) 3.0 Ta
ctaHaapTom Quick Charge (QC) 3.0.

MopTn USB-A cymicHi 3i ctaHaapTom Quick Charge (QC) 3.0.

JoBxunHa USB kabesito Ta Moro AKicTb BMANBAKTb Ha LUBUAKICTD i
epeKTUBHICTL 3apakaHHs.

MprcTpoi MOXyYTh HarpiBaTUCh Mig Yac 3apsAXaHHs, Le LiIkoM
HOPMasIbHO, BOHU MOCTYMOBO OXO/I0HYTb MiCAs TOro, Ik 6yAyTb MNOBHICTIO
3apsKeHi.

Yac 3apsiZpkaHHsA MoXe 3MiHIOBaTUCh 3a1€XHO Bif 06'eMy 6aTapel, piBHs
3apsiAKku, Biky 6aTapei Ta TemnepaTypu 40BKoa.

Temnepatypa 36epiraHHs: Big -10°C go 25°C.

TemnepaTypa 4ii nopTaTUBHOrO 3apsgHoro npuctpoto: Big 0°C go 40°C.
Bia'eagHaiiTe nopTaTUBHWIA 3apAAHUI NPUCTPIN Bijg po3eTku nepey,
ULLEEHHAM Ta KON /i0r0 He BUKOPUCTOBYHOTb.

MopTaTuBHWI 3apAAHNIA MPUCTPIV He MOXHA 3aN1LLaTV PO3PALKEHNM
Ha JOBruin Yac.

Mia vac 3apazKaHHA NOPTaTUBHOIO 3apAAHOro MPYCTPOIO NMOpYY He
MOBUHHO BYTV 3aMUCTUX MaTepianis, TakUX K TKAHUHW.
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3ACTEPEXXEHHA

* He MOXHa BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLLit0 BUPObY abo po3bumpaty,
BiAKPUBATW, KUAATW, PO3/aBNoBaTV, MPOKOIKOBATY UM pi3aTu ioro.
BuKopucTOBYIiTe MiLLIe B CyXOMY MiCLi.

Hebe3neka noxexi Ta 0TpMMaHHA onikiB. He 403BONAETLCS BiAKpUBaTY,
po3gaBntoBaTK, Harpieat 4o TemnepaTtypu noHag 60°C abo cnantoBaTtu.
He 3anuwwarite BMpi6 y BONOromy, MOKpomy abo 3anuieHomy
NPUIMILLeHHI, Lie MoXe 10ro NoLIKoAUTA.

Tpumaiite B1pi6 NoAani Bi BiAKPUTOro BOrHIO Ta MPSMUX COHAYHNX
NPOMeHiB, 06 YHUKHYTV neperpiBaHHs.

Tpumaiite BUpi6 Nogani BiJ BUCOKOBONLTHOrO 061aHaHHS.

He 3anuwwaliTe gitein 6e3 Harnsay Ta He 03BONsNTe iM rpaTucs 3
BMPOGOM.

YHVKalTe KOPOTKOro 3aMrKaHHs BUPoby abo 1oro enemeHTiB.

Y pasi npoTikaHHA yHVKaliTe KOHTaKTy piAvHM 3i Wkipoto Ta i
NoTpanIsiHHA B OYi.

IHCTPYKUJi 3 Aornaay

[Insi ounLLieHHs BUPO6Y BUTKpPaiiTe MOro M'AKOH TKAHVHO 3 HEBENNKOID
KiNbKiCTHO M'AKOro MUMHOTO 3acoby. BuTunpaliTe Hacyxo Cyxoto M'sikoro
TKAaHUHOH.

06cnyrosyBaHHs BUpo6y

He Hamaraiitecs peMOHTyBaTU BUPiI6 caMOCTiliHO. BiakpnTTa abo 3HATTS
KOMMOHEHTIB MOXe MPU3BECTU A0 yAapy enekTpUYHIM CTPyMOM a6o
HapasuTy Bac Ha iHLY Hebe3neky.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW:
Tun: E2038
€EMHicTb: 10400 MA-roa/37.44 BTro4
Bxia: 5.0 B nocr. ctpymy, 3.0 A/
9.0 B nocTt. ctpymy, 2.0 A/ 12.0 B nocT. cTpymy, 1.5 A (USB-C QC&PD)

Buxia: 5.0 B noct. ctpymy, 3.0 A, 15.0 BT/

9.0 B nocT. ctpymy, 2.0 A, 18.0 Bt/

12.0 B nocr. ctpymy, 1.5 A, 18.0 BT

(USB-C QC&PD, USB-A QC)
Mig yac 04HOUACHOTO BUKOPUCTaHHS 4BOX a60 TPbOX MOPTIB MiXK HUMM
po3noginserbcsa 5.0 B/3.0 A.
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Jvile AN BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEHHI

YcepeauvHi akyMynaTopHa niTii-ioHHa 6aTapeiika.

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB

Appeca: a/c 702 SE-343 81, EnbmxynsT, LUBELLIA

DYHKLA KHOMKW )XuBneHHs (E2038)

BHHILamX
Anwnxad
0JOHVBhUNEE
or
sdnLAHdagou
oge AnAdLd
olowen
IhePou
Anwnxad o BHHYXeLHegeeadal | BHHEXOULEH
viyaday 117 IOHTOX BLOIU LAHINNG aweand)
BHHaLaMX BHHEMOULEH
ninHuundy 117 JOHTOXK 117 JOHTOXK aHuiaol
BHHeLdndodna
ol y-gsn aLdiHg0.104
el Arsdes yomuuee
‘BHHeLOMdodna effolouLiad
ol ymgolol 0{0JONOLIOY | BHHEMJIULEH
117 JoHTOYK v-asn ee akeedo| aHQ
BHHALaMX BHHeXTsdes AwAdid
WWKad VKR AHd mmkad VDK
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MastoHOK i3 3aKpecNeHM KOHTeHepOM Ast CMITTSA Ha Konecax

03Hauag, Lo BMPi6 HeobXiAHO BMKMAATV OKPeMO Bij NobyToBUX

BiAxoAiB. Bupi6 HeobXxiaHO 34aTV Ha Nepepobky BiAMOBIAHO A0

MiCLIEBMX MONOXEHb LL0A0 yTWAi3aLii Biaxoais. Bigokpematotoum

no3sHayveHn BMpi6 Bij NOBGYTOBYX BiAXOAiB, BM JOMNOMOXETe
3MeHLUNTN 06'eM BiAXOAIB, AIKi BiANPaBAsSOTLCA Ha CMITTECNantoBanbHi
CTaHUii abo 3BanvLLa Ta 4OMNOMOXETE 3MEHLLUTY NOTEHLiAHNIA
HeraTUBHWIA BNAVB Ha 30POB'S IIOAVIHN Ta HABKONMLLHE cepefoBuLLe. 3a
JeTanbHO iHpopMaLli€to 3BepHiTbCA 40 MarasunHy IKEA.

Srpski

Funkcije

1. Dugme za napajanje

2. LED indikatori

3. USB-C (punjenje i napajanje)
4. USB-A (samo napajanje)

Punjenje prenosnog punjaca

* Prvo ukljuci USB-C kabl prvo u USB-C priklju¢ak na prenosnom punjacu,
a zatim ukljuci USB kabl u USB punjac ili USB izlaz koji ima dovoljno
snage za punjenje prenosnog punjaca. LED indikatori ¢e pokazivati status
punjenja.

Napajanje uredaja

+ Prvo ukljuci USB kabl u USB-C ili USB-A priklju¢ak na prenosnom punjacu,
a zatim ukljuci USB kabl u uredaj koji Zeli$ da punis.

+ Prenosni punjac prepoznace prikljuc¢eni uredaj i automatski poceti da ga
puni.

+ LED indikatori ¢e pokazati preostalu koli¢inu napajanja u prenosnom
punjacu tokom praznjenja.

Provera napunjenosti

+ Klikni jednom na dugme za napajanje, pa ce zasijati LED indikatori i
prikazati preostalu koli¢inu energije.

» Ako se USB kabl ne iskljuci po zavrSetku punjenja, prvo pritisni dugme za
napajanje da ponovo pokrenes$ punjenje.
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ReZim napajanja slabom strujom

+ Pritisni dugme za napajanje i drZi ga 8 sekundi dok se uredaj puni.

+ Ova funkcija se pretezno koristi za punjenje odredenih elektronskih
uredaja koji se nose. Kada puni$ uredaj kojem treba struja punjenja koja
je manja od 100 mA preko USB prikljucka, treba da aktivira$ ovaj rezim.
Ovo dugme moZzes da pritisnes i zadrzi$ 3 sekunde za izlaz iz ovog rezima,
on ¢e se takode automatski zatvoriti posle 2 sata.

Korisne napomene

Moze$ da punis$ do 3 uredaja istovremeno posto punjac ima 2 USB-A
prikljucka i 1 USB-C prikljucak. (Power Delivery i Quick Charge)

USB-C priklju¢ak kompatibilan je sa standardom Power Delivery (PD) 3.0 i
standardom Quick Charge (QC) 3.0.

USB-A priklju¢ci kompatibilni su sa standardom Quick Charge (QC) 3.0.
Duzina i kvalitet USB kabla uti¢u na brzinu punjenja i rad.

Uredaji se mogu zagrejati tokom punjenja, $to je potpuno normalno i
postepeno ¢e se ohladiti nakon Sto je punjenje zavrseno.

Vreme punjenja zavisi od kapaciteta baterije u uredaju, nivoa punjenja,
starosti baterije i okolne temperature.

Temperatura ¢uvanja: Od -10°C to 25°C.

Radna temperatura prenosnog punjaca: Od 0°C do 40°C.

Izvadi prenosni punjac iz struje pre ¢iS¢enja i kada se ne koristi.
Prenosni punja¢ ne sme da se ostavlja ispraznjen dugo vremena.
Prenosni punja¢ ne sme da se puni dok je u kontaktu sa zapaljivim
materijalima poput tekstila.

UPOZORENJE

Ne prilagodavaj, ne rastavljaj, ne otvaraj, ne ispustaj, ne lomi, ne busii ne
seci proizvod.

Proizvod upotrebljavaj samo na suvom mestu.

Opasnost od pozara i opekotina. Ne otvaraj, ne lomi, ne zagrevaj iznad
60°C, ne spaljuj.

Ne izlaZi proizvod mokrom, viaznom i prasnjavom okruZenju jer se
jedinica za napajanje moZe ostetiti.

Drzi proizvod dalje od otvorenog plamena ili sunceve svetlosti kako bi se
sprecilo akumuliranje toplote.

DrZi proizvod dalje od uredaja s visokim naponom.

Deci je potreban nadzor kako se ne bi igrala s proizvodom.
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+ Ne izazivaj kratak spoj kod proizvoda ili njegovih ¢elija.

+ Ako celija iscuri, te€nost ne sme doci u dodir s koZzom i o¢ima.
UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Da odisti$ jedinicu, prebrisi je mekom krpom natopljenom s malo blagog
deterdZenta. Drugom suvom mekom krpom osusi.

Servisiranje proizvoda
Ne pokusavaj da samostalno popravis ovaj proizvod jer se otvaranjem i
skidanjem delova moZzes izloZiti visokom naponu i drugim opasnostima.

Funkcija dugmeta za napajanje (E2038)

©
-% =] o E_ru Z:Cg_w
19 c c eLce
€S | w8 2% |nnSEECTES
ma |E2 T |[S9TSSTET
= (] (] o5 <
O © [TaRvZ o © C ©© TS5 & O ®
& c Z© ac accwnsScEC
] =] = =1
° |26 3 g 8
EQO <E g © C © C
L EE 2s |52
< <
xa |D3R"S5 zw |z=
o ()
— ©
] w <R . — = ©
2 |eZCs maifs3 z |§ 8¢
] 08T EUVc 2 4 > cs
€ > NgmRBREDDEY © C o 2o
£3 |3228Cmos5s S |swsg
N = ~ E 253590 E =SB c %
K To2lSmcmaa [T X85%
x £ aafaxcowns |2 “aaa
s X
q_a‘ v [
5 B = 2
=] = = =
wn o o =
£ € - Py
N 3 =] =)
) 4 St |3
(4 - oo o

—_
o
IS



TEHNIEKI PODACI

Vrsta: E2038

Kapacitet: 10400 mAh/37.44 Wh

Ulaz: 5.0 Vdc, 3.0 A/ 9.0 Vdc, 2.0 A/ 12.0 Vdc, 1.5A (USB-C QC i PD)

1zlaz: 5.0 Vdc, 3.0 A, 15.0 W/ 9.0 Vdc, 2.0 A, 18.0 W/ 12.0vdc, 1.5 A, 18.0 W
(USB-C QCii PD, USB-A QC)

Kada se uredaji napajaju s dva ili tri prikljucka u isto vreme, oni dele 5.0
V/3.0 A.

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Punjiva litijum-jonska baterija unutra.
Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKA

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da dati proizvod

treba odloZiti odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu.

Proizvod treba predati na reciklazu u skladu s vazec¢im propisima

za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem

oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes da se
smanji obim otpada koji se izru€uje na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$
umanjiti neZeljeni ucinak na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih
obavestenja, molimo obrati se robnoj ku¢i IKEA.

Slovenscina

Funkcije

1. Gumb za VKLOP

2. LED kontrolne lutke

3. USB-C (polnjenje in napajanje)

4. USB-A (samo napajanje)

Polnjenje prenosnega polnilnika

+ Kabel USB-C najprej prikljuci na vhod USB-C prikljucka prenosnega
polnilnika, nato pa kabel USB prikljuci na polnilnik USB ali vti¢nico USB,
ki zagotavlja dovolj energije za polnjenje prenosnega polnilnika. LED
kontrolne lucke prikazujejo stanje polnjenja.
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Napajanje naprav

Kabel USB najprej prikljuci na vhod USB-C ali USB-A priklju¢ka
prenosnega polnilnika, nato pa kabel USB prikljuci na napravo, ki jo Zeli§
napolniti.

Prenosni polnilnik bo zaznal povezano napravo in jo zacel samodejno
polniti.

LED kontrolne lu¢ke med praznjenjem prikazujejo preostalo napolnjenost
prenosnega polnilnika

Preveri stanje napajanja

Enkrat klikni gumb za VKLOP in LED kontrolne lutke bodo zasvetile in
prikazale stanje preostale napolnjenosti.

Ce ob koncu polnjenja ne izklopi$ kabla USB, najprej pritisni gumb za
VKLOP, da ponovno zazene$ polnjenje.

Nacin napajanja z majhnim tokom

Med napajanjem naprave pritisni gumb za VKLOP in ga pridrzi 8 sekund.
Ta funkcija se uporablja predvsem za polnjenje dolocenih nosljivih
elektronskih naprav. Ta nacin je treba aktivirati pri polnjenju naprave, ki
potrebuje tok polnjenja, manjsi od 100 mA prek vhoda USB-A. Za izhod
iz tega nacina lahko pritisne$ gumb za 3 sekunde, po 2 urah pa se zapre
samodejno.

Dobro je vedeti

Hkrati lahko polni$ do 3 naprave, saj ima polnilnik 2 vhoda USB-Ain 1
vhod USB-C. (Power Delivery and Quick Charge)

Priklju¢ek USB-C je zdruZljiv s standardoma Power Delivery (PD) 3.0 in
Quick Charge (QC) 3.0.

Prikljucka USB-A sta zdruZljiva s standardom Quick Charge (QC) 3.0.
Dolzina in kakovost kabla USB vplivata na hitrost in zmogljivost polnjenja.
Naprave se lahko med polnjenjem segrejejo. To je povsem normalno.
Naprave se bodo postopoma ohladile, ko bodo popolnoma napolnjene.
Cas polnjenja se razlikuje glede na kapaciteto baterije naprave, stopnjo
napolnjenosti, starost baterije in temperaturo okolice.

Temperatura shranjevanja: od -10 °C do 25 °C.

Delovna temperatura prenosnega polnilnika: od 0 °C do 40°C.

Prenosni polnilnik odklopi iz vira napajanja pred ¢iS¢enjem in kadar se ne
uporablja.
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+ Prenosnega polnilnika ne smes pustiti praznega dlje ¢asa.
+ Prenosnega polnilnika ne smes polniti, kadar je v stiku z vnetljivimi
materiali, kot je tekstil.

OPOZORILO

Izdelka ne spreminjaj, razstavljaj ali odpiraj ter pazi, da ti ne pade in da ga
ne zdrobis ali prebodes.

Uporabljaj samo v suhih prostorih.

Nevarnost poZarov in opeklin. Ne odpiraj, ne meckaj, ne segrevaj nad 60
°C ter ne sezigaj.

Izdelka ne izpostavljaj mokremu, vlaznemu ali prevec prasnemu okolju,
saj se enota lahko poskoduje.

Izdelek hrani stran od odprtega ognja ali soncne svetlobe, da preprecis
pretirano segrevanje.

Izdelek hrani stran od visokonapetostnih naprav.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne igrajo z izdelkom.
Izdelek ali njegove celice ne smejo biti kratkosti¢no povezani.

Ce celica zatne pus¢ati, poskrbi, da tekocina ne pride v stik s koZo ali
ocmi.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Napravo ocisti z mehko krpo, navlazeno z malce blagega cistila. Obrisi do
suhega z drugo, €isto in suho krpo.

Popravilo izdelka
I1zdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z odpiranjem ali
odstranjevanjem delov izpostavi$ visoki napetosti ali drugim nevarnostim.

TEHNIENI PODATKI

Vrsta: E2038

Zmogljivost: 10400mAh/37.44Wh

Vhod: 5.0VDC, 3.0A/9.0VDC, 2.0A/12.0VDC, 1.5A
(USB-C QC&PD)

Izhod: 5.0VDC, 3.0A, 15.0W/9.0VDC, 2.0A, 18.0W/
12.0VDC, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

Ce uporabljas dva ali tri priklju¢ke naenkrat, si delijo 5.0V/3.0A.
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Samo za uporabo v zaprtih prostorih

V notranjosti je polnilna litij-ionska baterijska celica.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKA

Funkcija gumba za vklop (E2038)
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Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne

spada med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba

zavreci oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi

predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov v

sezigalnicah in na smetis¢ih in s tem morebiten negativen vpliv
na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na voljo v najbliZji
trgovini IKEA.

Turkge

Fonksiyonlar

1. Gug dugmesi

2. LED gostergeleri

3. USB-C (sarj ve gui¢ kaynagr)
4. USB-A (yalnizca glig kaynagr)

Tasinabilir sarj Gnitesinin sarj edilmesi

+ Once USB-C kablosunu taginabilir sarj Gnitesinin USB-C baglanti
noktasina baglayin ve ardindan USB kablosunu, tasinabilir sarj Gnitesini
sarj etmek icin yeterli glicti saglayabilen bir USB sarj cihazina veya USB
prizine baglayin. LED gostergeleri sarj durumunu gosterir.

Cihazlar icin gli¢ kaynagi

ilk olarak USB kablosunu énce tasinabilir sarj tinitesinin USB-C veya

USB-A baglanti noktasina baglayin ve ardindan USB kablosunu sarj etmek

istediginiz cihaziniza baglayin.

Tasinabilir sarj tnitesi bagh cihazi algilar ve otomatik olarak sarj olmaya

baslar.

LED gostergeleri desarj islemi sirasinda tasinabilir sarj Gnitesinde kalan

sarjl gosterecektir.

Gli¢ durumu kontroli

+ GUG dugmesine bir kez tiklayin ve LED gdstergeler yanacak ve kalan giig
durumunu gosterecektir.

+ Sarjislemi bittiginde USB kablosunun baglantisi kesilmemisse, sarji
yeniden baslatmak icin 6nce GUC diigmesine basin.

Kiigiik akim kaynagi modu
+ Cihaziniz sarj olurken GUC diigmesine 8 saniye basin.

109



+ islev, esas olarak belirli giyilebilir elektronik cihazlari sarj etmek icin
kullanilir. 100mA'den daha az sarj akimina ihtiyag duyan bir cihazi USB-A
baglanti noktasi Gzerinden sarj ederken bu mod etkinlestiriimelidir. Bu
moddan ¢ikmak icin digmeye 3 saniye basabilirsiniz, ayrica 2 saat sonra
otomatik olarak kapanacaktir.

Bilmekte fayda var

« Sarj cihazinda 2 adet USB-A baglanti noktasi ve 1 adet USB-C baglanti
noktasi bulundugundan ayni anda 3 cihaza kadar sarj edebilirsiniz. (Gug
Dagitimi ve Hizli Sarj)

USB-C baglanti noktasi, Gui¢ Dagitimi (PD) 3.0 standardi ve Hizli Sarj (QC)
3.0 standardi ile uyumludur.

USB-A baglanti noktalari, Hizli Sarj (QC) 3.0 standardi ile uyumludur.

USB kablosunun uzunlugu ve kalitesi, sarj etme hizini ve performansini
etkiler.

Cihazlar sarj sirasinda isinabilir; bu tamamen normaldir ve tamamen sarj
olduktan sonra yavas yavas tekrar sogurlar.

Sarj suresi, cihazin pil kapasitesi, sarj dizeyi, pilin yasi ve cevredeki
sicakliga bagh olarak degisebilir.

Depolama sicakhigi: -10°C ila 25°C.

Tasinabilir sarj tnitesi calisma sicakligi: 0°C ila 40°C.

Temizlemeden 6nce ve kullanilmadiginda tasinabilir sarj Gnitesini gl
kaynagindan cikarin.

Tasinabilir sarj Gnitesi uzun stire bos birakilmamalidir.

Tasinabilir sarj tnitesi, tekstil gibi yanici materyallerle temas halindeyken
sarj edilmemelidir.

UYARI

Urtinde degistirme, parcalarina ayirma, agma, diisiirme, ezme veya
delme gibi degisiklikler yapmayiniz.

Yalnizca kuru yerlerde kullaniniz.

Yangin ve yanik riski. Cihazi 60°C (140°F) tGzerinde 1sida agmayiniz,
ezmeyiniz ya da yakmayiniz.

Uniteye zarar verebileceginden triini islak, nemli veya asiri tozlu
ortamlara maruz birakmayiniz.

Isi olusumunu énlemek igin Grlinu agik alevden veya glines isigindan
uzak tutunuz.

Uriini yiiksek voltajli cihazlardan uzak tutunuz.
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+ Urinle oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

+ Urtint veya hiicrelerini kisa devre yaptirmayiniz.

* Bir hiicre sizinti olmasi durumunda, sivinin cilt veya gozlerle temas
etmesine izin vermeyiniz.

BAKIM TALIMATLARI
Uniteyi temizlemek icin sulandirilmis yumusak deterjanla islatiimis,
yumusak bir bezle siliniz. Kurulamak icin baska bir yumusak bez kullaniniz.

Uriin servisi

Bu Uruind kendiniz onarmaya ¢alismayin. Parcalari acar veya cikarirsaniz,
kendinizi tehlikeli voltaj noktalarina veya diger risklere maruz
birakabilirsiniz.
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TEKNIK BiLGILER

Tip: E2038

Kapasite: 10400mAh/37.44Wh

Giris: 5.0Vdc, 3.0A/ 9.0Vdc, 2.0A/ 12.0Vdc, 1.5A (USB-C QC&PD)

Cikis: 5.0Vdc, 3.0A, 15.0W/ 9.0Vdc, 2.0A, 18.0W/ 12.0Vdc, 1.5A, 18.0W
(USB-C QC&PD, USB-A QC)

iki veya Ui¢ baglanti noktasi ayni anda cikis yaptiginda, 5.0V/3.0Ay1
paylasirlar.

Sadece i¢ mekan kullanimi ig¢in uygundur.

ierisinde sarj edilebilir lityum-iyon pil hiicresi bulunur.
Uretici: IKEA isve¢ AB

Adres: Box 702 SE-343 81 Almhult iSVEC

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢6p kutusu semboli, o

ardndn ev atiklarindan ayri olarak ¢épe atilmasi gerektigini

belirtir. Uriin, ¢épe atilmasi gerektiginde geri déniisiim icin yerel

cevre dizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢dpe veya toplama

noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip trinlerin dogru bir
sekilde ¢6pe atilmasi, yakma veya depolanma icin gonderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan saglhgi ve cevre lizerindeki olasi olumsuz
etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi icin, IKEA
magazasi ile irtibata geciniz.
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